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مهحصز عؤيأ وؤسصدم أموصذزا م حمسيال 


حدرا أصؤابهه وحصل وصةوجبل عؤيزأ وجدميه و ممه .أيه , وس ندل وحقرمووت ومزهموتى 


وأمذهاأه. حؤمم وب سحمحه[ل وصحرميل ودرمنشة وى مكؤمهه ابه. 


به ص وألامك حؤيهل هنهبهز| ولعب وصرميمه |[ حصصتئزل وأصصة ا( ححميتهه م صدطا كز عي . 

متجل؛ حهة< أنبى وحيجعه و أيه به محت سذؤكةًل حبر حكعيه دذز عور وصاارى. 

حصن بن هاا ن وقب؛ حمل صسهدء[ ا احزصه واامرحه: صئ وم قاصل مكدرا ومنلا 

وأناؤها! ومحدصنا موومتخ| ويكُواض تعمصنى وكجؤبدعب: محهه | حمستنهه, حديلئ[ حمفي 

وحدي مومكي. 

ححد ون حزازه | مطعنال معدر مهحُعه ,2 هبه[ من وألأمرة ححمبه أؤصزل عهدزسل كيف 

مجذال؛ زمعصبل حوثيه بهنه: كحبن أؤمصسطل أه صدؤسل مومه 

حدر موجه رحدمل ممه سكف صه رجن[ يال !! وأأن ح* أاؤ| بونل؛ ؤوححه بوحيه 
حصصسا, وأى ركب فر 0 أعؤسدحفه. ديعهر حمودر حضمتك!ؤ/ ضرق .ااا حذن, ص 
وب نه كرب[ وموحكل عئمس!م | ينب مخصن. 

مومطمؤات1 حفحب .ده| حميل عوؤيا جلاؤ! ويا صصص مححريه .اه حملا يؤه مدا عزن 

وصسعاصكل . أى ججعيزل حثريل منوصسل وحصلا صمخصمم. 

وخهر جسحكون صححريثته | يمحل وحيجه أصز ابل هوححوؤ سع ططخ[ 0 هحدثة ملا 
وربنك ربيكل حدر مايعصنال معدؤسا حروحمه* خهصةو! حمرمل دحرتي ونعيل وؤشعصال؛ مزسليتم 
فكسي . 

محلب و حه حمه «- مدع مومكبنس احلا يمدب 0 حؤمر وب لأبحب صتمي حاؤءهم حممنل, 

هدؤميل حنك محؤجيل مححز كمئمل اسنلا متصثئل 5-0 وحم حدم ح وجا 
هسل ومريفة .!! وإحمم . حص 2-5 لا معممز موحظ 1 حسهو حؤدر ون أحملهى بهت عبييجه .!! 
وحههة حؤيل ميل هؤسصدليه ومن حدصقه كاكل. 


وحمل مكب مؤي[ أزنحة ورعهء حرفة!| هت ممحعةا! وموا حيحيج محعفيال أشل جتهل 
كلا حماحشسزل دنتعيور حكحه وكحؤحبنه وحلجعودهه ) وجاقيفه !| حخصيفخ[|؛ ىف حصة )|| 
وسُمسن جوزيما وبل ضور وم الرؤعل ملحب ومحدوسئامل صمحعد[ل. 
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كحميه صدزييا؛ حدخصواه مجه حرحدؤهاته, حرخ فوكسيه هلله جلاحصيرةاه »2 أب 
١‏ محم مكحن أمعزا حل امد حه هامزا لأمتزل وبطوصم, حه وم هعهصزل لمك وجحزا 
خرملا حؤمر وب حزيمل يسز وح" حدره و٠أوصؤه‏ وصسمكية!/ ملتة|/ وأحة !| ومكه. 
موحدال تأت حسسمني صقصصيه 6 أمحف سوحه مكريهه .اه وأى لامازز مرصمي رحها| ا 
صطيهحسغ ا[ وموحكاربه هو فججة ححؤا روجبه برمسط| وححلتله حماكاربه » حو وحمل وأؤمر لأ 
صضمهةا| قحب ححيهةا دثل حسلئمل مومصنيئا[ حريا صمكعهز ومسو[ 
صصص أاذيز أحز وهزي خمنصيى ول برمسل ؛ ولأممؤل غها ايخ ؤحل وحصروؤا سب أوصذا 
ومحسصال ؤهيدز أآيخ. 
وره حمل وسوحل هزيز|, همه حمل 5- مجحسؤا ححده وامح<:: 
من أموير © مسكدي 
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مم 


المثال الصالح 
في محبّة الأمّة واللغة 


اللغة وثاق الب والمعبر الصادق عن تكوينه وهويته. والمعلن الواضح عن جذوره 
وأصوله وانتمائه» بل هي المرشدة والكاشفة أخبار عظائم الأمّة وأمجادها. 


فمذ ولد الانسان وحصحص ثور الحضارة فسمة الشعوب وميزتها هى لغاتها. وعليه فإن كل 
إنسان ينتمى إلى جنسه وقومه. ويظهر ذلك جايًا وواضححا ومعلومًا بواسطة لغته ولسانه . 


أمَا في شرقنا العزيزء فهوذا منذ أقدم العصور انتشرت لغات وألسنة متنوّعة بلهجات عديدة 
تتناسب والبلدان والأقاليم والأمكنة ممًا يجعلها سمات تميّز تسمياتها وخصائصها. 

ولبنان العزيز المصتف فى عداد البلدان العريقة وقد امتاز وعرف بلغته الآراميّة السريانيّة. 

ولقد تبدّلت حالات لبنان وشؤونه ولا سيّما تكوينه وطرق إدارته وسياسته على مرور الزمن. 
وأخذت قار تضمحل ندا زديذا وعاداته وتقاليده ختلف يوما بعد آخر وقل اك بسلا 
عادات واصطلاحات جديدة مما استبدل القديم بالحديث. 


وحيك إن اللخة افونا قانت البزاتةة كيه عمرنا» لهذا تلسين تأدرها أكثر وفوة] بواعيق 
فعا في حياة الناس اليوميّة ولهجتهم . 

ومع هذه التأثيرات الداخليّة والخارجيّة» القريبة والبعيدة ما تزال اصطلاحات وكلمات 
وألفاظ متنوّعة من السريانيّة الأمّ يستعملها سكان لبنان بلهجتهم العامّيّة وأحيانا بلغتهم 
الفصحىء الأمور التى يدركها أصحاب الاختصاص لا سيّما المتضلعون بالسريانيّة والعربيّة 
وسواها من اللّذات الساميئة. مع كل :هذا "نقوك إن المعرفة وده ليدبت كافية مالم تتترن بميعة 
هذا الاختصاص وممارسة البحث والدقّة والهيام بتراث الآباء والأجداد ليأتي العمل كاملا 
ونافعا. 


أجل هذه المشاعر والعواطف الحيّة الصادقة قادت عزيزنا الغالي ملفونو ايليا عيسى لينكبٌ 
على قراءة الكتب والأبحاث والدراسات ويصمّم بجدّ وعزم وثقة وبهمّة شمّاء أن يجمع الموادّ 
المناسبة لبحوثه الدقيقة ويتعامل معها بموضوعيّة وجديّة كاملة. 
واليوم نضع بين يديك أيّها القارئ العزيز هذا الكتاب (الألفاظ والكلمات السريانيّة في لهجة 
لبنان العاميّة) والمتضمّن غنى خصبًا في موضوعه. 
نك لو علمت الجهود الجادّة والهمّة القعساء والجهود الخيّرة التي بذلها المؤلف الكريم في 
سبيل تعلّم لغته السريانيّة الحبيبة كل ذلك في مرحلة الشباب وليس الطفولة» أيّام عمله وليس 
تلمذته» أجل لو عرفت ذلك لقدّرت شخصيّته المحببة وغيرته الوقّادة وسعيت إلى دعوة الآخرين 
ليقتدوا به فهو الرجل العصامي المفعم غيرة وقدوة صالحة للذين يحبون لغتهم وتقاليدهم 
وعاداتهم الحسنة التي تسلّموها من آبائهم وأجدادهم الميامين. 
لتفزى: :إذا علمت :ذلك لعطم كان النولات: فى فيك و اتيك عن امتعنده وقيرنه وسكت 
وكذلك سوف تكتشف أنه لم يكت بتعلّمه لغة آبائه وأجداده فحسب بل علّمها لزوجته الفاضلة 
وأولاده الأحبّاء بما يدعو إلى الفخر بهم جميعًاء إذ تسمع لغة آرام الخالدة بفصحاها تعيش في 
هذه العائلة وتتداولها في كل شؤونها وحياتها اليومية. 
أبا سركون: 
من أعماق القلب أهتّئك على مؤلّفك هذا القيّم بل أغبطك فأنت جدير بكل تقدير وإكرام 
وقد فرضت بغيرتك هذه أن تصئّف في صفوف محبّى أمّتهم ولسانهم. 
هذه العواطف والمشاعر الصادقة أرجو أن تقبلها. 
جل انان 1/1/1 
من أخيك ومحبّك 
تاوفيلوس جورج صليبا مطران جبل لبئان 


المقدذمة 


إن اللهجة المحكيّة في لبنان ليست بالمعنى العلمي لغْةٌ عربية بل هي مزيج من الآراميّة 
السريائيّة ولغة العرب. كانت اللغة الآراميّة لغة التخاطب بين أهل البلادء أي العراق وسوريا 
وفلسطين ولبنان» قبل الفتح العربيّ الاسلاميّ في أواسط القرن السابع الميلاديٌ» ولكن بمرور 
الرمم حلت اللّغة العربيّة مكانها غير أنّ الكثير من التعابير والمفردات والكلمات الآراميّة بقيت 
فيد التداول في التخاطب والاستعمال بين الناس حتّى يومنا هذا. من البديهت» أن الحضارات 
تتأئّر ببعضها البعض» فكل حضارة في التاريخ تأثرت بما قبلها واقتبست منها أشياءً أصبحت من 
صلبها وأضافت بالتالي إلى ما بعدها وهكذا دواليك. 
من المعلوم أنْ خصوصيّات كل حضارة في العالم هي جزء من الحضارة العالميّة. إذنء فلا 
عب أن 'تكون: ا لليجة اللشائة جاتر ة باللفةة الأرزامية يال أن ابعضن الستككية رساو لون إدكار: 
ذلك فكأنهم يريدون طمس العلم والمعرفة والحقيقة والتاريخ. فالقارئ ذو المعرفة باللغة 
الآراميّة يعرف تمام المعرفة مدى التأثير السريانئ في العامّيّة اللبنانيّة. وهناك براهين حسّيّة 
وملموسة سوف يلمسها القارئ لدى مطالعته هذا الكتاب الذي نقدمه إلى الراغبين فى معرفة 
أضول اللمبحة اللبتاقة 1 
ايليا عيسى 


لحة تاريخيّة 
في تعريف اللغة الآراميّة يْهَ السريانيّة 


تحتل اللّغة الآراميّة السريانيّة منزلة رفيعة بين سائر اللّغات, التي نطقت بها. الشعوبٌ القديمة 

واد لوا ل ا 0 ٠‏ وهي» في معتقدات بعض هذه الشعوب» 
شي كن اللقاك دزا قتسييا:. براهلها كانوا من السيّاقين في مضامير العلوم والصنائع والتمدّن 
لعمران. وقد ساهموا في إيصالها إلى الفرس والمصريّين واليونان والعرب والرومان. وهي 

ع للد 0ب سي ل سيا د وبها صدحتٌ في سماء 
الكناء ئس المسيحيّة أعرقٌ الألحان الكنسيّة وكُتبت فيها المجلداثٌ في اللاهوت والفلسفة والفلك 
والطبيعيات والهيئة والطب والهندسة» وسوى ذلك من منظوم الشعر ومنثور الأدب ما جعلها لغة 
جا خوا رس اع خلفاء بني العبّاس واستفادوا من علمه ومعارفه وأقاموا على ابيت 
الحكمة» في بغداد نفرًا منهم كان لهم اليد الطولى في الترجمات القيّمة التي أغنت المكتبةً 
العربية في ذلك الزمن والتي يعتبرها كبارٌ المؤرخين ناكا في النهضة العباسية الكبرى . 

وفي رأي معظم العلماء الأوروبيّين في علم اللغات أن الشعوبٌ القديمة التي عاشت في هذا 
الشرق كانت لغتهم الأولى هي السريائيّة» خصوصًا وأن هذه اللغة أصبحت لغةً لسان تتداولها 
الشعوب في حياتها اليوميّة 

وإذا كان علم اللغات الحديث يعرّف اللغةً بأنها «كائنٌ حي؛ فإن اللغة السريانيّة» التي لي 
أقدم اللغات السامية» عاشت ونمت وتطوّرت في أفواه الناس وعاداتهم وتقاليدهم حتى 
استطاعت أن تحافظ على وجودها وكيئونتها لتصلّ إلينا اليوم سليمة» حيّة» مستمرّة. 

إنتشرت اللّغة السريانيّة فى بلاد مصر منذ الأزمان البعيدة وخلفت آثارًا جليلة وهناك دير 
للسريان قديم هون من على أن السيّدة العذراء في الصعيد» وكان فيه خزانة كتب سريانيّة 
كثيرة العدد وعظيمة الثمن مما لم يوجد مثله في العالم» بل إِنّ اللّغة السريانيّة ما يزال الأقباط 
يستعملون مفردات منها في طقوسهم الدينية . 

١ 


إنَّ جانبًا من الكتاب المقدّس كتب باللّغة السريائيّة وذلك أن معظم نبوة دانيال وجزءًا من 
سفر عزرا وسفر نحميا وغير ذلك من العهد القديم مكتوبة في الأصل باللّغة السريانيّة. ومن 
المعتقد أنّ إنجيل متّى وغيره من أسفار العهد الجديد كتبت في الأصل بهذه اللغة. والجدير ذكره 
هنا أن ربّنا يسوع المسيح وأمّه الطاهرة مريم العذراء ورسله الأطهار والحواريّين كان لسانهم 
الأهلي اللّغة السريانيّة» كما ينضح ذلك من ألفاظ وآيات عديدة تركت على أصلها في الانجيل 
المقدّس منها أسماء الأعلام والأماكن المختومة بألف الاطلاق حسب أوضاع اللغة الاراميّة 
نحو: «توما) و«اشيلا» و١بَرنابا»‏ و(برايا» و«عَسْعَا» و(مَرْتا) وابيتٌ عَنْيا) وابيتٌ حشدا» و١اخقّل‏ 
دُما»» ومنها لفظة «ربّى» و«رّونى» و«أوشعنا». ومنها تسمية المخلص لسمعان نن. يونا رثييين 
الرسل «كيفا». وقوله الأعمى إنْفَنَْ) وللصبية «طليثا قومي) وصراخه على الصليب «إيلي إيلي 
لِمَا شْبَقّتاني؟2. وبهذه اللّغة كتب متّى إنجيله وبولس رسالته إلى العبرانيّين وقد بقيت مستعملة في 
هذا "الشرف فتن القرن العاهى المنلادفق 


والخدير ذكزه هنا أن تلاك قزق واقعة شمالي غربئ دمشق وهي معلولة وبَحْعَة وجمعدين لا 
يزال أهلها حتّى يومنا هذا يتداولون في ما بينهم باللّهجة الآراميّة الشرقيّة وهي قريبة جدًا من 
اللّهجة الآراميّة المتداولة التي كان يتحدث بها السيد المسيح. 


ومع الفتح العرب» انحسرت اللّغة الآراميّة السريائيّة غير أن ألفاظًا سريانيّة عديدة بقيت قيد 
الاستعمال في اللّغة العامّيّة في كل من لبنان وسوريا والعراق وفلسطين وحتّى في مصر. ومن 
ذلك إسكان المتحرّك في أوّل الكلمة وفي مواقع أخرى كقولهم مثلهز كبير»ء ضغير» نُروح» 
كنار ونه للق كوا أزاكلها: شت مورالأريدت 

ومن الاثار السريانيّة الباقية إلى يومنا هذا في لسان العاللقافيةطومزيا"#الزنان» قلب الميم إلى 
نون في ضمير المخاطبين وضمير الغائبين نحو: «أبوكن» و ١ابَيْنّهن)‏ بدل «أبوكم» وابيتهم) وهذا 
من كران اللغة السوا ننم 

وهناك أيضًا تسكين أواخر الفعل الماضي في ضمير المتكلّم والمخاطب مثل: رِحُت وَشِفْتُ 
وكَتَلِتٌُ.. وهناك أيضًا تسكين أوْل الكلمة وثانيها تحو: كناث» بريق» كبيز»: ضغيزء غليِك» 
بُخاطرك. ونحو: قطبه.ء خشّْبه والتقاء الساكنين في وسطها نحو: حَضُرْتَكُ رَفْقْئَكْء عَمْتَفْ 
خالْتَكُ وتسكين آخر الكلمة في غير الوقف أيضًا نحو: أكَلْتْ وشْرِبْتُ أنا وإِنْثْ . 


ثمّ إن اللّغة السريائيّة قد أبقت آثارًا كثيرة جليلةٌ إلى اليوم في بلاد سوريا ولبنان منها أسماء 


١: 


المدن والقرى لا تحصى ولا تعدّ نحو: ريشعينا (رأس العين)» عينطورا (عين الجبل)» ريشميًا 
(رأس المياه)» راشيًا (الرؤوس)» كفريًا (القرى ج قرية)» بكفيًا (بيت أو محلّ الحجارة)» فاريًا 
(القباى "أو الفواكه) يكاين اليك الكزوس )و روقان ازيف القرم 4" كقرنيين القرية اراي 
كفرزينا (قرية السلاح»» عانا (الغنم). 


وهناك أيضًا ألفاظ سريانيّة تستعمل فى العامّيّة فى لبنان وسوريا كالأفعال منها: دقرء سكّرء 
شاك و اكاك توه العم تللح مط لطر قري ولا نت رمعل « العرووتيد ا رق 
الدقن» الهبلة» المخل إلخ . 

ل 0 السائدة في جبال لبنان 
وغيرها من بلاد الشام حتى القرن القالف عن أ سقوط الخلافة لاح ار 
المغولي في العام .١١0/8‏ 

ويقول المؤرّخ فيليب حتّى في كتابه «تاريخ سوريا» أن 75/ من الشعب السوريّ كان لا يزال 
يتحدّث باللّغة السريائيّة حتّى أواسط القرن الثالك عشر الميلاديّ أي بعد زوال الخلافتين 
الاسلاميّتين الأمويّة والعبّاسيّة. 

هذا قيض الأرامتة لخة :ليان العامة رما طويلا وذلك حتّى القرن السابع عشر واستمرٌ 
الأهالي في جهته الشماليّة يتكلّمون بها إلى الجيل الثامن عشر كما يظهر مما كتبه العالامة 
008 الداني المارونيّ في آخر كتابه «المنارة» الذي ألّفه سنة 848 فقال: «ولميناه. 
من كتب توراة الحديئة والعتيقة. . . وحتّى أيضًا من لغات الحصارنة» . وممًا ذكره العامة مرهج 
بن نمرون الباني المتوفي سنة ١7١١‏ في كتابه «سلاح الايمان» المطبوع بروما سنة ١194‏ حيث 
قال: (إِنّْه لأمر يستوجب الاعتبار أن بشرّاي وقرية حصرون التي تبعد عنها قليلا وثلاث قرى 
ومزارع تحاذيها قد حفظ سكّانها ولم يزالوا حافظين اللّغة السريانيّة أو الكلدانيّة القديمة فيها 
يتكلّم الرجال والنساء غالبا . 


0 اد 3 الحا ل را ار أنه 


ويقّال إن العلامة السَمعانيَ الشهير )١1718-1541/(‏ لما عاد من رومية إلى قريته حصرون 
خاطب بوالدقة :اللعة البمريانة, 


ومن الجدير ذكره أيضًا أنْ عددًا لا يحصى من الألفاظ الكنسيّة المنقولة عن الآراميّة ما زال 
تعمل" الخاصّة والغامة مق تضارئى لبنان وسوريا :وما سن 'التهرين : . كالشحامن والفسّيس 
والكاهن والهيكل والمعموديّة والمعمدان والعرّاب والاشبين والقدّاس والقربان والطبليث 
والزيّاح والناقوس والدنح والفصح والملكوت إلخ. . . 

ومن أسماء الأعلام: «نهرا» (نور)ء «شليطا» (المتسلّط): «سابا» (الشيخ). «مرتا» 
(السيّدة)» ومن أسماء القرى والأعلام: اشوب» (حرّ)» «شرش» (أصل)» «شاقوف» (آلة لقطع 
الحجارة). «شكارة» (قطعة أرض تزرع). ومن الأفعال: «سمّك» (أسند). «شقل» (حمل). 
«شلح؟ (نزع). «سكر؛ (أغلق). 

وهناك الكثير من العبارات والألفاظ والكلمات الاراميّة لا تزال باقية قيد الاستعمال في 
اللهجة العامّيّة اللبنانيّة ممًا يدل على تأثّر اللهجة اللبنانيّة المحكيّة باللّغة السريانيّة التي كانت لغة 
أهل البلاد الأصلبّين قبل الفتح العربيّ الاسلاميّ. 1 
وسوف نورد فى هذا الكتاب المئات من العبارات والألفاظ السريانيّة الباقية فى 
الليعة التاق ْ 

ايليا عيسى 


مفتاح الألفاظ 


ض: :تا ضياد 
ط - طاء 


إن كل عبارة أو كلمة موجودة بين قوسين وتقع تحت أو بجانب اللفظ اللاتيني» تلفظ 
حسب اللفظ السرياني الشرقي أي بالفتح لأنَ العبارات والكلمات المستعملة باللهجة 
العامية اللبنانية مأخوذة من اللهجة السريانية الشرقية. 


لكلمة السريانية 


9-7 001064 
امنا زمدء مطعيه) مجع 'هإعلاه 
أ (هلأ) م0 
احبما (لماتاء) ماثأء 


زماوء!4) ماوعاه 


اأصطبي؟ 50 
أحصم 060 
أعامكت طعا ومارءء 
3 4 م 

أعامف 200083 
أعاي.»ه لمومال»ه 
الميجدو 612071027 
الى (امى) بأععنام1ه 
المحتب 21 
المخممر 6100101 
لاحلاه (لإخذ-) اهام اء-اعاء'ء616 
اهريدي ومعمله 


لفظها_باللاتينية 


50000006 
أشعل» أشعل 


ميجدل» حمدء ثناء 


يتمايل فى مشيته 


أطاش »ع أتاه أضل 


م وه 
لقب سمي 


تعطل» تأخرء مُئْمَ؛ صُدّ 


مرض» تعذّب بالمرض 
إبتهج ١‏ تلذف تلهى ١‏ سر 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


وَقاد 0 وقاد النار نحت 


شعانين - يوم الأحد عيد 


طَوّشُ - العمى بعيونو طوشني 
قد ما حكي 

تُكنّى - بيتكتى بعايلة الحداد 
تُعوّق - تعوّق مش عارف شو 
لد 

عل - مسكين مريض عبيعل 
تُفرّج - راح ليتفرّج عالعرس 


الكلمة السريانية لفظها باللاتينية معناها بالعربية إستعمالها بالعامية اللبنانية 
الوخد 1*6 تربّع في جلوسه طاويًا تربع - قَِعِدْ وتربّع عالأرض 
قدميه تحت فخليه 


.امب إستراح لت نات 


لفظها باللاتينية 


(هةط) مقط 
(و#ططهطظ) وطامط 
(لمأطوط) ماطهوط 


(0:تواتيوط) مسصم مط 
(هوطاوططتوط) مبامططيوط 
لم نانتوط) مج]اامط 


(مطعطعانتوط) معنعابسوط 


(مرنامط) مريامط 


60147110 )801117:( 


(62224) ودءطم8 


أمططعط 


معلامبآ0ط (مجنامطهط) 


[عهاط 


[عاط 
(أعيوط) أعاهط 


حك 
معناها بالعربية 


بثر 
مغقل» أجدب 
زوالء إضمحلال. عطل 


تقو تلدذ 
الابن (المولود) الأوّل 
أوّل» غدًا 


تسيا 


تدى 


تنعمء تلذد 


منه على المطر في الشتاء 
الا 


خف لسن + الس 


عطل» زالء» تلاشى» كف 
عطل , أزال» ألغى» نمقضص 
353 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


ين 1 تير مي 

يبو - الببو عبيرضع حليب إمُو 
بطالة - في بطالة بالبلد 
بطلوان مففول. عن 

(تستعمل بالعربية الفصحى) 
بحبوحة- نيّالو عايش ببحبوحة 
البكر - هو البكر بين إخوتو 
بوكرا - بشوفك بوكرا 

بُحْشش - بخش الابرة 

بورة - عبيلعب بالبورة 

هيدي أرض بوزديلا غلة 
بَرْمة - عملّك شي برمة ورجاع 
بر - بر العنزة» بيرضم من بز 
إمو 

بحبح - إذا معك مصاري 
تبحبح بهالحياة» بحبحلو ياهن 
شوي 

باحورة - بَنْ تجي الباحورة 
كددان مريم الخلي 


بَحَشْ - بعدو عَبْبْسَش 
بالأرض 

بطل - بطل مفعولو 
بَطّل - بطلوه من الشغل 


الكلمة السّريانية لفظها باللاتينية 


(مسزوط) مدرزهط 
(تملأهط) عامط 


(ه]ه6) مامط 


ححف الك 
6 - كلكى (طعءالأهط) ط[عءاوطا-زعهواط 
حدحخه عه( عوط 
حكح - ككل 01-6 6 
حدحم 00 
حر (هوط) موط 
حُمحّم 2100 


(هلهبوبودط) ماموهة 


ص عوط 
حَوْوٍ 10 
حؤمر بعرم 
كوم ب/ءهم 
حؤمر 0107 


فتح فغر عينيه خاصة تشوّق 
ببحث »2 فش يال خلق 


5 
رفس ١»‏ 56 لبط. تبر عص, 


تعر » صرخ ) أسقط 
استقصى ١‏ لاحظطء فحص 


صوت المياه الغالية على 
النارء غلت القدر 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


بَطْن - حبلت أوّل بطن» 
جابت أوّل بطن 

بكر - بكر بمجيتو لهون 
هالسّنة الصيفيّة بكرت 

البال - هيديك الأيّام بتجي 
عالبال» راح من بالي 

بْلَقْ - بُلَقَت عيونو وهو عبيطلّع 
لش - بلّش بالحكي وبطّل 
يفكت 


بعبع - يا لطيف شو بيبعيع 
قطن يعطاف: اه بط يفط 
وقعت ع راسها صارت تبغط 
بعط 

بَعَنْ - استفرغ بعق مصارينو 
بص - بييصض بص بعيونو» 
عمييصيصض بصيص » 
هالسمكات عبيبعطوا بعط 


بَقبَّقْ - بقبقت المي يللي عالنار 


بعال د رايت ادرف بغر امن 
من عند البقّال 

بَرَا - طلاع ليرا 

بَرَدْ - بدك تَبرْدو بالمبرد 
ليجلس 

يله ست يروك بعالا رفن نيا :وله 
بارَكُ - بارك يا سيّد 


بْرَمْ - بَرَمْ لتاني جهةء بروم 


الكلمة السّريانية 


لفظها باللاتينية 


لوبرع7هط) 667771 


عمط 
5700-60 


زماناماناماط) مانتمالاماط 


(هاأناماط) ماأناماط 


بكارة. عذرية) عقة) طهارة 


بكر عذراء. طاهرة 


رذ 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


عاليمين 

بَرمْ - برّمو عالروشة بالعربية 
بَرْعَطْ - ما بيقعد عاقل بلش 
يبر عط 

بَوق يدها تشتى بلثنت تبرق 
وترعد 

بتوليّة - بتولية البنت شرفها 

بتولة - بعدها بنت بتولة ما 


تجوزت 


الكلمة السّريانية 


"<< اكد 


لفظها باللاتينية 


(أعللمع) أعلمع -اأمقع 
201 
6 طلامع 


عرأسامع 


(20111710) 0 :لامع 


(1/152م0ع) 20117150 


901/116 )901/12( 


502 


[هاع 


2771011110 )277101714( 
20170 


( لزنام 7هو) 2010110 


(14«إعلامتمع) ملتأعلاه01ع 


2|011 


جور جرمع) تدع مع 


(01765ع) 2215 


206 


معتاها بالعربية 


جوارب» كلسات 


إناء» إجانة 


جرس.» ناقوس 


غارفة. جارقة» ساحية الماء 


جمحطع تن العم 
جذمء قطع. نزع العظم 


جرء هرس 


5: 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


دل - جدّلت شعرها جدولة 
جوًا - فوت لحوًا 

جبلة - جبلة بلدية 

جوارب (تستعمل بالعربية 
00 

ع ال 

جرس - جرس الكنيسة» هيدا 
واحد حرصة 

جورة - وقع بالجورة» طريق 
كلها جَوَرْ 

جَرْ - جزّلو راسو جر 

جَلّفَ - جلف الطاولة 
بالسكينة 

جَمْرَة - بذو جمرة نار للأركيلة 
جَرْجَر - جَرْجَرو نُجُرجر 
عالطريق 

جاروفة - سمك جاروفة 
جاروشة - جاروشة القمح 
جَرَمْ - جرّم العظام ما خلا 
فيو شي 

جرم - وخخياتك جرّملي 
هاللّحمة مليح 

جرس (جرّص) - العمى 
بغيونو جرّصنا 


جرش - يعبت وهىّ عبتجر ش 


الكلمة السريانية لفظها باللاتينية 
جغا لمطعع) ماعع 


حفج عع 
0-4 إعطعمع 


جهبصا (ع «ططعع) ماتطواعع 


جَعرًا (مجزععع) مباممع 


معناها بالعربية 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


وده 


غطى البصرء أوقف الحواس غِشِي - غشي الطفل من 


جسمىئى ١‏ مركب» مادي 


قنطرة» جسر 


>30 


البكي؛ غشي من كتر الضحك 


قَشَطُْ - الدمّان قشط الطرش 


5-2 
7 


8 


.1 لك 


- 


قَشْطْ - قشّطوه مصرياتو 


وهربوا 


٠ 


حشر - عمّروا جسر فوق النهر 


الكلمة السربانية 


لفظها باللاتينية 


هل 
(وإعوططهمل) مطعووطهك 
بطل 


(وعططمك) وعطمعل-وءطل 


(ووزعل) موطعل 
(«مططهل) +0طهل 


(ه1هجوو02) ماووملك 


(لوترمعل أنامل) مدمعايامل 
(وانامهمل) مانامول 
(14«ونجرمله) وونومل 
ءال 

أعلانمل 

(040714) 106وهل 
(7هبوومك) +0492-:هوك0 
(تصمل) -(مجل) 71هل0:0-0 
(وطرءل) مطرعل 


(موتمل) معجمك 


7 
معناها بالعربية 


زحف») ضعقاء وهن 
دباغ الجلود 


نحرء ضحّىء قرّب قربانًا 


القراء 
قاد» ساس )2 وقد 
كاذب 


حانوت» محل 
سطل» وعاء للمياه 
قاض »ء حاكم عدل 
قطرء نزل نقطة نقطة 
ل 
لحية 

نطمحء ضرب» طعن 
نسفء بدّدء شتت 


درب. طريق 


05 


55 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


دَبّ - دبٌ فيه المرض 
دبّاغ - بيشتغل دبّاغ 


دَبْح - دبحولو خاروفء 2 


ذبيحة 
دَبّقْ - دبّق على ما كان يفل 
عني 


دِبِقُ - بيلقط عصافير بالذبق 
دَبّرْ - دبّر حالو بشغلة مليحة 
دجال - هيذا واحد دجّال 
محتال 

دكان - راح يشتري من الدكان 
دلو - دلو المي 

ديّان - بيحاسبر الديّان 
دَلْف - سقفنا بيدلف ميّ 
دلول جه ولاق تو لد لاصيا سيلة 
دَقْن - حلق دقنو 

دَكر - بعود عدو ما يَذفَرو 
درّى - درى القمح عالبيدر 
دَرْبْ - كان ماشي عَّ درب 
العين 

دَرَحْ - طالع نازل عالدرج 


لفظها_باللاتينية 
(عاطهمط) واطهة 


(ع2ط) قله 1140-1 


10 
زموانامه[) 1001110[ 


(مأعانومط) ملابرهط 


(أعااهط) أعامط 


© 
معناها بالعربية 
بخار 


أرشد» قاد دل 


تأمل» تفكر 
جهلم ' هاوية» لح 


- 


سبح. مدحء عظم 


7/ 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


ب - طلعت هبلة الطبخة 
هَدَى - بلكي الله بيهديك 
اشير 

هَدَسنْ - ليك هيدا شو بيهدس 
هوّة - وقع بالهوّة 

مَيْكّل - الخوري عبيصلي 
الكل 

مَل - بيهلّل للرّايح والجابي 


الكلمة السّريانية لفظها باللاتينية 
0 بداه سد - ( 011 0116) ودره نا-0 /01 016 
<< أءعساوس- اعنام اميه 
محرا د صهحما ملع 'وسا-ملة' هلان 


المي 
لدف 


ملاع 4 هلء' لان ) ملع 7ق 1<- 7716011600 


! 


هلع مره 1د - 011:60 7716 


( و متنو سه ملترمينة) ولتتوس- م10 هلله 


0 


معناها بالعربية 
ألم وجم 


وقت معيّن» ميثاق» تقابل 


شريان 


14 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


واوا - أنا واوا يا ماما 
وَلْوَل - عبتولول مات جوزها 
وَعْدُ (موعد) - عطيتو وعد 


عندو موعد 


وريد - دبيحو من الوريد للوريد 


الكلمة السّريانية للفظها باللاتينية 
خهئا له بامطهع) ماتنامط20 
بح" (أعططمع) اأءعطوج 
حلا زعواطءع) مااطعج 
9 (لعنساسروحع) لعنلاوج 
هوا - وزومو[ 10-2011000 0ل2 

(1600ا 02-0 وناج) 
[6 م (ه#منجوتمع) مأووامع 
وضل (2017:10) 2010710 
هوا (201/71170) 201111070 
3-5 1م20 
(مؤمت بأمعطمء 
إضيج” أمتاع 
وت (7عجرروع) إعنوج 
مس 201 


0100 0 0 0 '060غ2#|<!|1|]16'6']6 


)2077171101470-2077111110( 


رض - وصؤ (2©77:107) 27107-2711017 
بصحنا (وجاتمج) مباتدج 
اخملا (عاتطسمع) ماتطيهج 
اليج 201120 


معناها بالعربية 


وسح 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 
زُبون - زبون المحل 


ربل - حاج تزبّل بقا 
زِبل - ليك هالرّبل عالطريق 


أعدّ طعام السفرء جهزء أعدٌ زوّد - زوّدنا بمعلوماتو 


طعام المسافرء زاد 


زحفاء) دثء زحل 
حرّفهء بذلء غيّر»ء زور 


كت خطمء زم 


زوّادة - أخذ معو زوادتو 


رياح - زيّاح العذراء 

زوم - نشف زوم الطبخة 
زنار - بتحط زثّار عالفستان 
زاح - زيح من هون 

رَخْرّح - زحزح الحجر من 
0 

رَحَلْ - زحلت اللأرض» 
يرمعل زجحل 


ناه 


رَيفْ - زيّف العملة» زيف 


ّم - ليك كيف زم هالقميص 
عالغسيل 


زمور - زمُور السيّارة 


إزُميل - قشر الورقة بالازميل 
رَنْبِيلَ - زنبيل معبّى عدب وتين 


زَنَجَرْ - رَنْجَرْ (جَنْرَرْ) القفل 


لفظها_باللائينية 


(010ع2071) 20718010 


(ه2210ع) مفارمع 
(20717107) 201107 


2040-3 

لهننامرء' 24 ) 0110 20*61 
زماوناه'24) مأوناه* 20 
زوجنا2'0) 0رنا0* 2 
(«ه[مع) «0زه- ممع 
(20/72) 26/70 

لاء[زه2) ا0[ه2 

(2/10) م26[1 

2|006 

270 


(لوطباه0ع) وطننه 07ج 


لماطتج) ماطتج 


200 


(وعجمءم) وعجمءع 


صرخحة صيحة» ضجة 
صعير 


نتن» قذرء أنتنء» قذّر 
نتنُء رائحة كريهة 
طلى بالقير والزفت 
قار قير» دخل 
صوّت» غرد 


حصرء ضغط 


مكان محصور 


حظيرة» ذأ واي للحيوانات 
زَرِقَء زَرَفَتَء إنقلبت العين 


جعله أزرق اللّون 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


زنجار - ما عبيفتح فيه زنجارز 


زَنْرْ - زثر أرضو بتصوينة عالية 
زَعَىْ - حاج تزعّق بقاء يا 
لطيف شو بيزعوق 

زُغرور - معقّد متل قضيب 
الزعرور 

زَاعْقَة جح نزلت زافقة عالبيث 
أَزْعَرْ - ولد أزعر 

رف - ممنوع الواحد يتزفر 
بالصوم 

زَفْرَةِ - صحون عليها زفرة بدها 
جلي 

رَقْتْ - البلدية زقّت كل 
الشوارع 

زِفْتُْ - طريق عليها زفت 
َفْرَقُ - بس سمع الخبر زقزق 
زَرَبْ - زربو المعلّم بالصف 
زاروب - زاروب المحلة)؛ ج 
زواريب 

زريبة - زريبة حيوانات 

زُرَقْت - زْرَقّت عينو من 


الضربة 


0 
00 


زرق - ضربو زؤقلو عينو 


الكلمة السّريانية لفظها باللانينية 
مانا (سَوا) 
سبع - ششج 


ل 


(إعططهط) أعطه ةادا[ 


سكه” أوطع 
شجلا (ماطهط) ماطهع 
سل - سح (ووعططهط) جوعطعرا-عوجوط[ 
سكى ممم 
50044 زباءعططمط) طاعوطمط 


سخفا - شجغلا مبأعطعرط-ميلءوطرا 


(وطعطاءط-مطعهطن1) 


08 
(مووهرط) موه[ 


سْة حسملا (ولامطليامع) مامطاسامر 
ل (وتوسصعر) مرونعج] 
سوم - زمر (7م22ه[) اجردعهط[- تمعز 


سهم - شيم (وررع له ) 1771-1711[ 
إل 7 
سجهصا 


[(ه71بهاج[) 710مار/ 


هها 
معناها بالعربية 


مششكر مطل مجمم 
صرب 
حوى » 2 تضمن ) لقح مخض 


5 


اجتمع . احتشد» عبد 
عيد» احتفال» زيارة مكان 
مقدس 


فرجة» منفذء إسترخخاء 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


حارّة - حارة النصارى 

خبط - خبطو خبيط تاشِبعْ 
حِبْلِتْ - بسن تجوّزت حبلت 
حَبْلَ - حطولو حبل المشنقة 


ليرة بالشهر 

حَوَش - حوّش الزيتونات 
حَبْسن - حب الرّمل» حَبْسْ 
التسوان 

حَوْشن - حوش الأمراء 

جع جدراع جح اراك 

حاج - راح عالحاج 


5 الظاهر في حلحلة 
بالموضوع 

حِوَارَة - هالأرض تربتها 
وا 

حَرّمْ - حزوم هالكيس 

حَرّم - حرّملو تيابو تحزيم 
0000 


خطام - عبيفتشوا ع حطام 


صحؤا 
بلكو هد 
شك 


لفظها باللاتينية 


زورطاتط) مرطاا[ 


(مابره) ماهر 
1101 


(ملماا) مام 


1 


هار 
(وأعاط) ماما 


(هاتتبهطط) ملترمام] 


(منامط) منلمط 


(متمعط) ماترععم 


لإءددهط) عأعءدمه ساهو[ 


لم 


/ 0-0 67[ 
زممام له[ -م مع ع 
ياه 

(ملهعرا) 0مس 


(عاومد!) ماوم/ 


لياه 


معناها بالعربية 


مادة للكتابة 
قَوّة» قدرةء طاقة 


جردء حك 


فر ا 
حلج القطن 


حلمةء أن الثدي 


وعاء كبير من معدن 


إذْخرء حفظء أمسك» بخل 


لمسء مسح 
كر رع 


جَمَعَ سنابل القمح 
جَمْع سنابل القمح 


أرضص مزروعة 


قشرء خبش »2 شرطء شق 


بحن 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 
الطيارة 
حر حرسم صر 


خيْل - هيدا ميّت ما عندو خَيّْل 
شك :نا بعت نعلدك ال 


ضفرك 

خكاك - معو حكاك 
حَلَخْ - حلجتها بشعراتها 
لجارتها 


خَلَطْ - خلط المليح بالعاطل 
خَلٌ - إجت الحجار عالحلٌ 


بِالْعَمار 

جلت لد 
علذع كائوا بوكرواةالفسل 
بالحلة 


حِمَّة (حمّى) - مريض بالحمّة 
حك - بدنا نحشكلنا كم 
فرش (تستعمل في شمالي 
لبنان) 

حَفَ - قبّة القميص بتحفت ع 
رقبتي 

حمرة. حافور - وقع بالحفرة. 
حافور الضرس 

حَصَدْ - حصد القمح 

خصاد - خصاد القمح بيصير 
بالصيف 

حَقْلُ - عبيفلح الحقل 


خرّط - بدو يخرط الموتور 


الكلمة السّريانية 


" 4 2 
سوم 0 أسؤمر 
توص 


لفظها_باللائينية 


لمامجصهط) مامه[ 


طعع اهما 


/110171-1 


لمت«جرعع1) مجم 


معناها بالعربية 


مَنَع ‏ نفى 2 قطع من الشركة 


مَنْعٌ» نَفي» قطع من الشركة 


رذن 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 
خراط تما تصيدقو] “هيد ؤاحد 
خرّاط 

حَرْكَشَ - وَشرو ما تُحَرْكْشُو 
حَرَمْ - حرموه من دخول 
الكيية مق الووتة 

حِرْمْ - طبقت الكنيسة الحرم 


00 


لفظها باللانينية 


(أعططه؟) أعطها 
(هاطع؟) ماطها 
(ماناطعا) ماقاطءا 


(712[نام؟) مترر[ناما 


1601470110 )120170710( 


تأععل1 120 


01 


110 10/10110-10/0 
لظ 


(112هج[ه)) مننرهج[1ها 


(ه2) 420 

4710 )41010( 

1001 

110101-12 

زه لام طتره؟) 70لامط :ها 
(4550؟) 55:0ها 

161 


10 


6 


معناها بالعربية 


نقر الدّفٌ أو الطبل 
آلة للطرب» طبل 
طاولة 


أصل ء لجنس 2 انتساب 
سيل ع رمرم 


لطخ. قذّرء أغاظ 


حرش » سححق ١)‏ طحن 
جارشء ساحق» طحان 
جاروشة» طاحونة 


إست.ء قفاء 

وَحْل 

ردغ سد 

آلة للطرب» طنبور 


35 صفحة معدن 


ذاق» أكل 
أذاق» لمح 


7” 


إستعمالها بالعامية اللينانية 


طَبَلْ - بيطبّل ويزمّر 

طَبْل - بيدق عالطبل 

بيه - قعد عالطباية 
مُطَهّمة - الخيول المطهّمة 
(تستعمل بالعربية الفصحى) 
طُوّفان - اليوم شتّت الدنيا 
طوفان 

طوش - طوشني قد ما بييحكي 
طَحَنْ - طحن قمحاتر 


لفظها باللاتينية 
1461710-10 
(466714-14071:12) 


و4 


(عاملا-مارع؛) مام-ما[ه؛ 
لطععء/07؟) طعع/م!- علا 


(140701/714) عباوط بها 


100116 


1110 


10 


معناها بالعربية 


ذوق» أكل» لذة 
فاض »2 غمر» عام 


داوق وسح 
25 غلظطء سمن ١‏ قذر 


أطراف العوسج الغخض 


ولول» ناح 


وسّخء قذر 


507 


>” 


إستعمالها بالعامية الليتانية 


طَعْوِةُ - طبخة بدون طعمف 
حكي بلا طعمه 

طافٌ - طاف الغريق على وجه 
المىّء طافت الميّ 

تفل - معن التفاحة وكبٌ التّفل 
طَمْشُ - طفش من البيت من 
زعلو 

طَرْبِونُ - شب متل طربون 
الحبق» العنزة بتاكل طربون 
العهة 

طَرْطْقْ - مين عبيطرطق 
عالباب 

طَرْطّشلُ - طرطشني مي وسيخة 


طرش - طرش بيتو بالابيض 


الكلمة السّريانية 


لفظها باللاتينية معناها بالعربية 


(04771:14) 1001110 بحر 


7 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


الفصحى) 


لفظها_باللاتينية 


-- (اعططم]) اعطم] 
008 / (ماطءاطعا) مننءعقط] 
مُجِزَيِؤا (متبطعع1) مترطعا 
حجما (مطعوطعا) مطعمط] 
خدثا لعصطم]) مم1 
حُدئُو ا لوانام تج[ما) مانام تت[م] 
خهأ (معلاما) معنام1 
| (متتمطعيم]) متتواعلام] 
خهكئا لمبرمسيامع]) وبرمتيام] 
مخز لو'لام]) م'نام] 
حُنزهئال لمتسيامع|) متصلام] 
لا -- حنحؤا مغاميجط-ماوع]1 

(واأهجا-مانوع) 
فبها (وددك]) ودكاة 
حلا (مك]) مك1 
محجذا (ماطعااهة) مااماها 
مكلا (هانكة) ملذا] 
كد (اعللما) أعلها 
مكو ا (2الامنومنرج1) مانامنزمترو1 


معصورة» مشدودة 
كبريت 
إذلال» قمع » قهرء شد 


قَدس »2 قداسة الكهنوت 


إيريق » وعاء لشربس المياه 


يذ 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


8 - كلوه البواليس وأخذوه 


عالحبس 
كبيسة - السنة كانت كبيسة 
كبْرِيتُ - علبة كبريت 


كباش - تعا تَيِلعَب كباش 
كامِنْ - كاهن الرعيةء كللن 
الكاهن 

كهُنوث - رجال الكهنوت 
كوز - بتمّوز بتغلي المي 
بالكوز 

2 طبيخة البانة بندها 
كزبرة 

كني - شو إسم كنيتو؟ 
كو - دق كوعو بالحيط 
كرسي - قعد عالكرسي 
كَيْلة - كيلة الميّ 


كيس - كيس حنطة 
كلاب - كمش الحديدة الحامية 


- 


بالكلابة 

كليل - كُليلو يوم الأحد 
كَلْلُ - كللون الخرري 
كمي - شو كمّيّة المطر يللي 
نزل هالسّنة؟ 


الكلمة السّريانية 


حُنُةَئُم 


(مواتجم]) ملتتجمع]/ 


(متتلامديهم]) منجلاوترم] 


(ورمع1) مإبرعع/ 


(هكدكدم]) مكدمع]| 
(هع|) أدكعمغ|-مى]/ 


اع 


له1[مع1) م1 
عاسم 


(7702رهع]) 0 1ترره/ 
لمكنس]) مكرم]1 


هم (7 مج[ من[ 
(6'مج1) 
عطعءعءم][-ءع[عمه]/ 
عم 


(مملاع!) مترمام] 


حضن » حماية» ملاذ جناح 


قدحء وعاء صغير 


غطى» ألبس 


8 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


الككن .بين 'الواشو سات 
بينكمش» إتكمش عالصقعة 
كمَأْةَ - أكلة كما بلحمة 


كانونُ - كانون الثار 

كنْف - عايش بكنف بيو وإمّو 
وعاش وترعرع في كنف والديه 
(بالعربية الفصحى) 

كام - كاس عرق» كاسك 
كسا - كساه وطعّمو وشرّبو» فقير 
بدك تكسيه» جبال مكسؤة بالثلوج 
(تستعمل بالعربية الفصحى) 
كفل - كفلو على مسؤوليتوء 
فيك تكفلر؟ 

واحد حربوق مُكَرْكَحْ 

كَرْمِ - كرّم عنب (فواكه) 
كَرْشْنَ - ليك كرشو شو كبيرء 
ليك ملا كرش ناتع 

كراعينْ - ترؤقنا فنّة كراعين 


كش - كش برّاء كشاش حمام 
كوش - شوف كيف بيكوش 
متل الكلب. بَسنْ شافو كش 
كثاث سين اشزاشف كان 


للتخوت 


لامدي؟ 


التعدررم] 
حخا زوططء!) مدعا 
ححا - حْكُمم.ا! 


م زط|) منلتطا-ملتطا 
(ملماط| 


حكى - حخى ‏ (زطاءامما) طاءطما-ينامما 
حوب ع1 
ححا - غهةككجز ‏ وطمطابامل-مطممةا 
لوطع طانامطء-هطم 1 


(مع(ها) معدا 


5 


حل - حل ل لها سهدلا 
حا اونا 
حدسّز (عطننه1) مناه 
ْ 42 
حسم 1 
حسم زجع بلبلها) تمعباها 
حها (ه/ا) هنا 
حهد - كج (المبما) طمبماياهنا 
حجس - كمه (أملاما) بأماعا-بزم]ا 


متى هتى 


كثيفة » سميكة 
ملك اقيم 
أصبح حارًا وساخحنًا 


حريق » سخونة حرارة 


بخارء وهج ١‏ حرارة 
حرق 


صعحيفة » طاولة 


هيك؟ 

لِبّ - ما بياكل إلا اللّبّء لبّ 
الشجرة مش قشرها 

مُلَبّد - السّما ملبدة بالغيوم 


لِيَادِهِ - حاطط م راسو ليّادة 
لبّعْ - لبختلو إمو تلبيخة 
لهب - لهب جسمو من النار 
لهبة» شلهوبة - لهبة النارء 
شلهوبة هوا سخن 

لَهْحْ - ما توقف قدَّام لهج النار 
لَمَطْ - لَهَط جاط الأكل لهط 
لَهَّتْ - طلع عالدرج صار 
يليث لَهِتْ 

لوخ - روح كتوب عاللوح 
لَرّ - بُعود عنّي حاج بقا تلرّ 
اج ع حا 
لَهمْ - لحم الحديدتين مع 
لطى - بدّك تلطي من 
العاهدة و لان باللين 


الكلمة السّريانية 


2 4 


حصدر 


لفظها باللاتيئية معناها بالعربية 


|0011 


جرع | ورم[ 


0-7 0 00 زء'متدريم]) ع 'مرما-ء ”هدر 


كه + لص 
حف لاحي 


هم - حفدي 


كو ' #ا-دوم '[] 


ماه 


لاع ووها) أعوماغدوا 


عبزعم] 


جمع ) إلتقط 

جمع» إلتقط 

أضاى أشرق - جعله يضىء 
ويشرقف 

أكل: مضع 


ات 


قطف» جمع. لم 


إستعمالها بالعامية اللبتانية 


لم - لمَني هالأغراض من 
الأرض 

لَمُلَمْ - لَنْلِمْلو غراضو كلن 
لَمَعْ - لمع متل البرق» لمعلر 
قزاز سيارتو 

َعْوَسن - بيلَمْرِسْ الأكل 
لِعْوْسَ 

لف - لف سيجارة ووَلّعهاء 
لقت ورق عنب 

لَقَطْ - هرب بَسْ لقطوه 

لَقّط - عَبتْلقّط المئ باللّقاطة 
لان يلوش - هالْمَرا بتلوش 
العجين مليح» ليك هيدا شو 
بيلوش 


الكلمة السّريانية 


لفظها_باللاتينية 


(771622014710) 771022011710 
(منامع1) ماأمعتم 


77102701410  )07716 7 01110( 


7107410 )714870[10( 


صِرّحؤئا 55 وهو ) زمابهبطه) مارمطه 0 


42 
صك.زا 
سس" 
هنهه و9 


دوا 


و 
صهؤجؤا| 
و 


(هأطممم) تدر 
171/1047 


711021110  )716/77( 
(هاطمطنامه1) اطهط هار‎ 
(وابليامهمم) موابلإيامام‎ 


(ه0ه مهتم مممل)ا0ه1م 


710014000 )7116011902( 


22208 


(74ه716<0) 77162000 


عط 710/1 


يليه 
(0/1242) مأمطام 


ملعقة كبيرة 

رئيس » راع» أسقف». رئيس 
3 9 

حاوق 2 كير 

نقدء قدّم مهرًا 

جهازء نقد. إجرة 

عطيّة» منحة» هديّة 

عمود من حديد 


ولادة» ميلاد 


مكان الاحتراق (الاشتعال) 


خلطء» بلبل 

مضغوط. محصور » مزحوم 
يحس ) يسجن ) يحصر 
أخرج مخاطًا من أنفه 


مخاط 


١ 


إستعمالها بالعامية اللينانية 


مَجْرون - بيحصد بالمجزون 
مَجَلَّهَ - معجلّة سياسية أسبوعية 
مَجْرَفْةُ - نكش الجنيئة 
بالمجرفة 

مَعْرَفِة - بتصب شوريا بالمغرفة 
مُدَيْرٌ - مدير بالدّير (بالرهبانية) 


ماهِرٌ - هيئتو معلّم ماهر 

مَهَرٌ - مهرها عشرين ليرة ذهب 
مَهْرَةَ - دفعلها مهرها ليرات 
ذهب 

مَؤْهَبةٌ - هيدي موهبة من الله 
مُخْلُ - شقّ الصخرة بالمخل 
مَوْلِذٌ - عيد المولد (عند 
لين ) 

مَوْقَلُ - موقدة النار 

مَرَحْ - مزج الطحين والسكر 
والزيدة 

مِزْرابْ - كسر مزراب العين» 
ركب مزراب ميّ لسطح بيتو 
مَحْبَسَ - خطبوا وحطوا 
المحابس (بمعنى أن الخطيبين 
أصبحا سجينين) 

مَخَطْ - حاج تمخْط بقا 
مخاط - مخاطتو بتضل نازلةعَّ 


لفظها باللاتينية 


(وطاطهمم) ومطاءزمدم 


2216 


(ماء 'وطاه:) ماء'وطلهار 


(ه جره م) 100 


زواطععءصس|وم) مااعع ا عدر 


زمل م/م مب أتساار 


امار 


لمطعبملهدم) ماعبمامدم 


لهأهو!2:) منهو |0 


نك :نهم 7101110 


(7:1696[12) ونناء 1717120 


271110110  )771710710( 


لوتطمادهثم) مأاطعاكمتر 


11050550 05 0550( 


معناها بالعربية 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


35 


تمو 


شجر له حب ذو طيب وعطر مَحُلَبُ - عجينة كعك العيد 


ماد» تحرّك 
مكان طبع الكتب 


ما يا 
0007" جامعة كئاسة 


55 بل رط طيْن 
آلة لصقل الطين 


مقراص»؛ مِنْتّفء لاقط 
محرمة» فوطة 

مدقوقة؛ مضروبة» مقروعة 
شمعدان» مأذنة 

تربيعة مرتفعة أمام الهيكل 
عصا الفذان». مهمرة 


5 


بدها محلب 

مط - هالقماش بيمط 
مَطْبَّعَةٌ - بدنا نطبع هالكتاب 
بالمطبعة؛ صفيف حروف 
بالمطبعة 

مََ - إنقطعت (إجت) الميّ 
كنية مرضيف الزبالة 
بالمكنسة 

مَكْرْكَحْ - هيدا واحد حربوق 
مكركح بالحياة 

كط كا ولك السسكونة قلطا 
مايش - المورّق بيملّش الورقة 
بالمالش 

الحواجب» ملقط فحم أو 
00 

مَنْدِيلُ - حاطة منديل عَّ راسها 
مَنْقوشة - منقوشة بزعتر 
(الكلمة هنا محرّفة نسبًا) 
مُنارّة - المئارة بتضوّي بالليل 
للبوابير 

مَصْطَبة - المصطبة يللي قدَام 
الدار 

مشامن < بدو شان" الفدذان 


تيفلح الأرض 


الكلمة السّريانية 


لفظها_باللاتينية 


و 
صحمّه وبج | (هاتفلامء'هدم) واتفلاماجء' هام 


(:01ه” )بارج اجر 
100 
[(650710 7716) 6504710 7716 


لم طمترمم) مامترهم 


لديل 


(1010؟1) كار 


01 آك011ذظ211 


77100617110 )77100677110( 


7171000550 )771600550( 


7107 


(واطأهنام جه :7) ماع[ه 71010 


171181-10] 


71107 )01101( 


7110150 )771415©( 


77107090 )7714700( 


7110710 )77104710( 


ولمطعلر 


معناها بالعربية 


لاهن 
إيتخمام 

مرنّم مرثّلء مغْنّى 
عصرء داس 
معصرة 


مفتاح الباب ونسحوه» فائح 


عصر) شرب 

شبكة 0ح كل شىء مثقب 
كشبكة 

شوش 

مشدود. ملفوف» مكيل 
بصع 


لّث. ضعف. سقط 
مر يعحة النفس»ء شارحة الصدر 


7 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


مَعْمودِيَةَ - حضرنا معموديتو 
بالكنيسة» معموديّة النار 
مُعَنَى - هيدا شاعر بيقول معنّى 
معصَرَة - معصرة عنب (زيتون) 
متاح - مفتاح باب البيت 


ضايع 

ممصن - بيمصنّ قصب مص 
مَصّيَدِة - مصيدة فيران 
مصَرّصّع - هيدا واحد 
#صر دج 


مُقَصنَ - مقصنّ شعر (خياطة) 


. 
لب عر ص م 


مَرَط - مرط ريش الدجاجة 
مار - كنيسة مار مارون 

مَرْسِة - بدنا مرسة تنربط 
الشختورة 

مَرْقَة - مرقة الطبخ والأكل 
مرا - هيدي مرا شريفة (مَرْتِي ١‏ 
مَرْتَك) 

مَشَحْ - مشحو الخوري بالزيت 


الكلمة السّريائية لفظها باللاتيئية معناها بالعربية إستعمالها بالعامية اللبنانية 


ميا زه «طوطعدم) والأمعدر مسحمء مسوّد) مفحم 26 3ه 0 عر 
٠04 - 1.0‏ (أ411:) أءاهاد-أه11د شنه رمز» ضرب مع مَسََْ - شو ياك عبتمئّل 
بقلان؟ 


ءَء 


الكلمة السريانية 


كما (مفنطم) مماطم 
نكى - نكى ‏ (بلءءططهم) بلع ءطمصبعهمم 
بيجم 00 
يج يذ (142907) 7190-110907 
لجا (7102507) 1109070 


ييجؤه!! - نوها (70112مع14) مانام رمعو 


110119010 )010118070( 


نى ا 1/1 
م عو 7 

بو[ - لهب (020114) 710140-110011 
4 

نهمؤا (0101107) 71011010 


(10117ه22) 0نلام 7101 


112 
ورمعل -مطعتر 


متملع 11م 1 


يثى طعمامد 


في 010 


لفظها باللاتينية 


١ 


معناها بالعربية 


همز حث» حضء اله 
0 خرق» نشر » خرط 


نشّار» نحخات») خرّاط 


نجارة» حرفة النجار 


عض » لدغ 


صوت. صرح 


تقباء حفرة) ثقساء خرق 


سارت -مدائط 


حفظط جرس ,2 صان» رقب 


وسامء هدف » غرض 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


بيذ - شرب النبيد طيّب 
بالشتي 

كد امسن الارمن مشاه 
حي 

نبّشْنْ - نبّاش القبور 

َْرْ - نيزو ليُللي حد متك. 
منك شايفو ناطر نغزة 

نَجَره نَجّرْ - نجر الخشبة 
بالقدوم 

نجار - نجار موبيليا (باطون) 


نُجارة - معمل (فبركة) نجارة 


نْهَشْ - متل الكلب بِينْهش 
نوي ها لبشينة حشري 

نَقَرّةَ - قطعة القماش هيدي 
فيها نقرة 

ناطور - ناطور الكرم (البناية) 
نَطَرْ - تطرو وما إجاء نطرنا 


عالفاضى 
نيشان - حطولو نيشان عَّ 
صِذْرو 


ه 


كن داعيودكيل: الجلية 
ليزرعها حسّ» عشو عبتنكش؟ 


2 3 
.ماه 


نسّخ - الرهبان بالماضى كانوا 


الكلمة السّريانية 


لفظها باللاتينية 
لتلام” 014) لام 710 
زماء*24) ملأء' هر 
11/64 

(مء/124) 710/20 
(وء[0141) و2106 


10/9016 )14/0212( 


00 


2 
(ماطعوعد) واناعجو6 1 


70 


(©أعنا21490) 0ت[عنا0ون:: 


11002 
114062 )01829062( 
110020-20 
)7100204-110110020( 


11007 


100/1 


(عطعههم) و[ع 0و1 


معناها بالعربية 


آلة ترفع ألماءع. دولاب 


لاستقاء الماء 
خفٌء. جلد الدابة 
حَرّق» زال» نَفَذْ 
خرّف» أزاك تقل 
صرفه. أنفق 
5-00 


هرب جافلاء إرتعش 


غرس 
غرسة» نبتة 


دقاق. ضارب» قارع 
ل ا 
قر خدش» جرخ 


2 ا 2 
بقر 6 حدس »)2 جرع 


م 


حَمْره قَدَّح 


دقء ضرب» قرع 


صوت ». دقة عند النحاة 


5 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


ينسخوا كتب 

ناعورة - الناعورة بتسحب 
الميّ لتشعّل المطحنة 
نَعْلُ - صبّاطو بدو نص نعل 
تفزع تر بخالويه تفن ور يشو 
َقْدْ - لوين بتنقّد هالطريق؟ 
َّنْ - نقّق بضاعتو ع بكير 
تَمقاث - هالمشروع بيلزمو 
نفقات كتير 


نفرُ - بَنْ يشوفو بينفر مثو 


زيتود 


نطُبة - نصبة عنب» تين» 
زيتون 

تعث < تضوف ونا كان 
ورا الياب 

ناقوسْ - دق ناقوس الخطر 
تقر - نقز وهو نايم 

َقْرْ - العمى بعيونو نقّزني 
نَقْزة - بْيَضَ شعرو من النقزة 


َقَرْ - نقر حيط جاروء بيحكي 
كتير نقر لي راسي 

نَقَشْنُ - بينقش صورة 
عالصخر» بتنقش عّ القماش 


لفظها باللاتينية 


(لماطعههم) مج100 


00 


1غ 


1111 


00 


طعمام 


معناها بالعربية 


حركة 2 دك مقطع 


ضعف » إرتخى .2 لان 


نقَىء صفىء طهّر 


مرّق» نهه 


/وع 


إستعمالها بالعامية اللينانية 


القماشء نش أ حجر 
نَقْشِةَ - هالفستان عليه نقشة 
حلوة 

نش - السّقف عبينش مي 

- م .ء. 


8٠ 


سيف د نشفي راسو بعد 
الحمّام» نششف الغسيل 
٠.‏ 7 2 5 5 
كف - نتفو نتقفاء نتفلو 
شعرو) حواجبو ريشو 


0 5 4 
يبسن 3 نتشها من إيدو تش 


لفظها_باللاتينية 


(هاطه5ى) ماطودى 

1أع 0 1-5(ع0ى 

(08(14(ى) 10/ومنردى 
(501/1717:1000) 5014111000 
(5/[107114) 5/161110 


5010170 )541012([ 


5101-1 


1201 لمسهاءعلهى) مأهودى 
هج - فخ («ملكهة) عمادسسو يلار 
هَحدًا (منعاءى) مماعى 
صلا -س دزا زو 1[دده][هد) منأهد- ماود 
هشحفاطا - فضحفطز ‏ (مواءء) #واء:-مواء: 
هصبخا (هءل!:57) م 51711 


عضي -_- فصي (ع[716جرهى) عأ 1«نهى مد 


معناها بالعربية 


فكل 


سكينة (كبيرة) الجرّار 


رت سد الباب وغيره 


أغلق. سل 


وندء رزهء سكة 


لوده 


2 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


ست - ست الستّات» سني 
وسنّك 

حح حب حر اع 
عالي 

شياخ - واحد بياكل دجاج 
والثاني بيوقع بالسياج 

سِمّاقٌ - زعتر وسمّاق (كونه 
أحمر اللون) 

ب ين ابيط مان 
وجهو 

ساطورٌ - كفتة بالسّاطور 
سَطْمْ - بواب وشبابيك هالبيت 
بيضلوا مسطومين 

سِكينْ - سكين اللّحم أو 
الملخ 

سَكْوْ - سكّر الباب 

يا اعدويكة لقان بسك 


الحديد 

كل سيط النبانة نميل 
سِلَْقْ - محشي سلق 
شميك - العمى بقلبو شو 


سَمّك: 2 المورّق سمّك ورقة 
التفظ ان هتفه 


الكلمة السّريانية لفظها باللاتينية 


| 0 


معصهز (567715012) 5617150170 
5م50 


50[ 0-3 


(714[ى) 110و 
|26ن50 


520 


(هككارى) وككترى 


هذ - از (21147هى) 121-502127ى 
,7 

هَذذا (ه207هةى) مجملهر 

2 م 

هذزا (5617) 356170 


معناها بالعربية 


وسيط بين البائع والشاري 
دير قاد دارى» عالج 
فنى » زال» باد 


فلك» مركب شراعي» باخرة 


زخرف. جمل 


م تأه 


حجّاب» خافي» حام 
سر خحفية) ستار» سثر )2 
حمجاب 


د 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


سِمْسارٌ - سمسار بيوت 
وأراضي (سايس الخيل) 
ساسنئ - بدك واحد يعرف 
يسوس الخيل 

سراق ساق لسانو من 
الحكي 

سَفْييْةُ - سفينة نوح 

صَقَل - صقل باطون السقف 
بالمالش 

شرة عت يكو نبازة لبك مذ 
سردة سارد 

سريسن - ملرّق بسْريس 

سَئَرْ - الله سَعَرْء الله يسيّر على 
عرضك. بدنا شقفة بيت تَيِنْسِيِرْ 
7" 

سار - يا رب يا سار 
سِيْرُ - بتحط على وجهها ستر 
(حجاب)» عايشين بالسّترةق 
فى شقان عالشبّاك 


سل 
حهة؟ حه؟ 


, 


لفظها باللاتينية 


زمعلطه') م200 
اماع 
لإعططه') إءطم” 


(تططه') اطع" 


(هنراه”) ونراع' 
لماتوطء' ) مإترواع” 


(ه,وه') 0ج 


لمنمهلة') :مله 


(4لامء' ) امه '-0غا0”ء 


زوططلاه' ) مايا0 


0100116 


(وطايه') وطاياة” 


أمطويام 


601101-00 1147 


6011070-00 


هلامع -11070مء”) 


022 )'0222( 


ورّمء غلظء. ثخَن, ملا 


كشيف » تخين 
عباءة» رداء 


قاس غليظطء كثيف 


وقتاء فثرة» زمن 


يه 
حضن » بطن . وسط 


عطل. حو ودج 1 
صندوق» علية 


مثله» عند 
قلع العين» او 
بعين واحدة» أي 


فُوَى» شدد 


ل [» 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


عَبْدُ - دخلك» شو أنا عبد 


عندك؟ 


عِجِرٌ - هالتين بعدو عجر 
عِذَان - كل شي إلو عدّانء 
عذان شتي 

عَوّى - الكلب عبيعوٌّي 
عِبَ - ضحاك بُعبّك» حطتو 


٠ 
2 


عَوَّق - عوّقُني عن شغلي 
عِلْبة - علبة كبريت» حطيدّن 
بالعلية 

عَقْبِالُ - عقبال فرحتك 
(العايزين) 

عَوّرْء عوّر - عَوَرْلو عينوء 
ضربو عورو 

أغْوّرْ - ما بيشوف مليح أعور 


عَرَّرْ - هو الانسان بعيرّز 


الكلمة السريانية 


خُرمةا| (ع#اهمعة') مأاوددء' 
حَهُدًا لمتماله') مرمنه' 
)>5 لإ بترم ”) إعنم' 


(وطنامعل له ') مطنام1ة' 
زماناآه') ماناة” 


60 2-7 


10 -0ولاماهم 
(هواله '-موناماه') 
(م1أن') مااع" 
حضمل - صُحصهوْيِؤًا -671000” 


(هانلناماجرء' هدج -مممتجء ‏ ) م1أملا710ء هار 


خضووا (02لاه ابه ') 71011040م” 
حص 2 احص (وى 07717716 )6171655 4-؟5؟5 07716 
حئا (ودء*) مبره” 
حلب لصم ) اسه 
01010 زوتساده') مأتماكم 
حهز - خهز (ته[[ه*) تمه" تمزه 
ها (ه7') مه" 
خْوَجُا زوطوجه') مطأمجع' 
حورلا زوامع') مامصه”' 


بائع العطر 

أغاظطء صرح 
حرشف» قرون نباتية 
غرفة عليا (فوقية) 
إلتصق. دبق )2 لزج 


إلتصاق» تشبّتٌ» لرجح 


سبب 6 باعث» داع 
ّ”" 


تراب 


كخيل مضنا من 


لمك 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


حالوء عزز مركزه (تستعمل 
عَرْكَةُ - عزقة البرغي 

عَطار - بدك تشتري بخور ع 
لعند العطارء سوق العطارين 
عَيّط - حاج تعيّط بقاء عيّطلو 
يجي لهون 

عكوبُ - طبخة عكوب بلحمة 
عِلْيَْ - بالصيف بينام بالعليّة 
عِلِنٌ - علق بالفخ»؛ علق 


عِلَهُ - البرد والزعل أساس كل 
علّة» عِذْتو إِنُو عنيد 

عياف تعمودة 0ن العمات 
معموديّة النار 

عام 5 كعات علد تدان 
العامودي 

أغمّصْ - أعمص ما بيقشع 
عَنْ - العمى شو بِيعن 

غَنَى - غَنّى موّال قرّادي 
عَسْكْرُ - العسكر بيحمي البلاد 
عَقَّرْ - ما تعمّر جبينك بالتراب 
عفيرٌ - بدنا نزرع العفير 
عِرَابْ - هيدا عرّابو للعريس 
عرْزْالَ - عرزال ناطور الكرم 


الكلمة السريانية لفظها باللاتينية معناها بالعربية 
ؤم (:677677') 0476171 كوّمء إنتفخ 


حون اللنخييكة انين 


حؤفل -حؤمةا (012 2704-62 ) مأووء:-070900 


حزفه- 00 
ير 4 

ديفا (موقه) موثاها 
55 ات 


عرض» قدّم 
قَدَةَء مفصل» ضلع في البناء 
ملع ؛ حبك 


قدم) شاخ» هرم 


0 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


عَرُمْ - عرّمهم تعريم» بيعرّم 
دن يعسي 
عَرّصْ - فلانة عرّضِت تا 


0 


عَرْقُ - بدنا نصبٌ عرقة باطون 
فوق الباب 

عَرْفَلَ - عرقلو شغلو 

عِيِقٌ - هالطقم عتق بدو كبّ 


لكلمة الشريانية لففظها باللاتينية 


(هوهة) 1080 
(«رعهوم() «نععه :همل 


(60047:4) 6007:0/ر 
(714ام/) 014710 


هوغخجز زمللمطعهام/) ملامطعية/ 


هوام[ - فَؤمار 1 01 أ 11010000 

(عواء/-هو1ا0/) 
هم 12 
56 0 


هُسلًا - كملا (ماتطيعاطه) ملباممابطهر 


قسصا 
2 5 كح 36 ض 


مزه طهر 


(اتعططع) امعطم مز 


لمتاع/) منباعز 


قد 1 


(ه7نله) متم 


نة 


معناها بالعربية 


غير ناضج 
قطم. نقص 


آلة الحرث» ثوران يقرنان 
لحرث الأرض 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


فج - هالتّين بعدو فج 
فْجَّمٌ - فجم الحجر بس ركبها 
فَجمْ - ضربو فجّمو تفجيم 


فِدَان - كم فذان فلاحة عندك؟ 


فِرْنْ - بدنا كعك وخبز من 
لدي 


فتن - صار معو فتق من الجمل 


فاح - فاحِتْ ريحتو 

فل - صحتو مليحة متل 
الفحل 

فَحِمٌ - ولع فحم تا يتدفى 
2 ب يف١‏ 00 


ا 
بجوت 


> كام 


فْحْتْ - حاج تفخت فيه بقا 
فِحْتْ - ليك ملا فخت 
بهالحيط 

فط - هالخشب فط 

فُطيرٌ - خبز العجين وبعدو 
قَطَمْ - فطمت ابنها عن 


الكلمة السّريانية 


مذ 

هَهرا 

هكم - ققد 
هَجُؤًا 

هلا - قي 


أ 


1 


202007 


1 


2 


ش] 


لفظها_باللاتينية 


47 
(ه27ه8) 0ض 
اعم امار 


(عاه ]0 مامطاز 
(اله/ه8) امار 
أوعلع]/ - اعمال 
(عواءم) معاء 


مرأعه1/-مهام] 
(مبإههاز هواه]) 
لمطعمانام/) مزوماامر 
6م 

لاءاأه) أعادر 


(«14/) دمل 
مر 
4 


0 


كر 


لاا 


هزشل - كَرسْط (مباجه/ ماهم مباجمل- مبامج] 


معناها بالعربية 


أكل وشَرِبَ» ذاق 
ل و 0 
أكل وشراس» مذاق 


5ت 


رض ١»‏ شج ) عون 


5 


اال # 
رص ٠»‏ سدع ٠‏ تسى 
2 


فشكن .بشن 
شطر» شقٌ» فصل »ء فرز 


بصقفا 


فلان كذا 


هن 


فتح؛ تغرء ثقباء خرق 
فصلء فك العظم 
عض» نهشء مزّق 
فرح» تهلل» ابتهاج 


0 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


العامة 

فِطِرْ - اليوم بدو يفطر 
الفْطِرْ - بدّن يعيدوا عيد الفطر 
شتف الباطوق 

فِخْثْ - في فخت بهالحيط 
َلّى - بيفلّي الشغلة تفلاية 
َلَخْ - قد ما زعَلو فلجو 
قَلَقَّهُ - بدي فلقة رغيف (نصّ 
رغيف) 

فالِحْ - صار معو فالج من 
الرّعل 


فِلِثْ - فلت من إيدو 

قلت - فلتوه من الحبس» 
بيفلت بكلامو (بالحكي) 
فُلانْ - دخلك شفتو لفلان؟ 
لغ - ككمر قلح 

فلقّ - فلوق هالرغيف 
لش - فلوش هالحنطة 
عالبيدرء فلش حالو كتير 


م ٠‏ 
«عماء 


فسخ - إذا كمشتو بدي إفسخو 


الكلمة السّريانية لفظها باللاتينية 


هه (اءجوه/) أءجمز 
هس - همس (بادووه/) باموم/باعول 
هقد ظ10 
حمه (ء'©2909)) 72966 
ف 2 
هرُوصاا (1177:12م77) 701117110 
فيا - هذى 0ز0ج 6720-0117 

(هنره وام[ مم6 
هل مقر 

ٍ 

هؤسر 76 
هَرْخف لك انا 
هزم لهلنلكا' 
قزم لامع 27/) :7021677 
هَؤيز لعسمججم/) 270:6 
فون 3 كرد زع هجهل ممع هر 


ين 


صدع » إنشى» إنفلق 


موقو تلن 


هرب » طار» قاض 


فتتء بدد 


608 


إستعمالها بالعامية اللبتانية 


فصّلْ - الخيّاط فصلل بدلتو 
قنَّحْ - فقّح الورد (زهر الربيع) 
َقَعْ - فقع ومات من زعلوء 
فقعت قنّينة الغاز 

ََعْ - فمّع إمّو قد ما عذبها 
فرّ - فارت المي يللي عالنار» 
فر القاتل (تستعمل بالعربية 
الفصحى) 

فَرْمِةُ - فرمة لحم 

فرّجة - صندوق الفرجة» ليك 
ملا فرجة 

َرَطْ - فرطوا الجماعة ما بقي 
حدّاء فرطوا الزيتون 

قَرَكُ - بدّك تفرك محل الوجع 
بالمرهم 

َك - فَرْكسْلو البَِعَة 
(اللعبة) 

فَرْكشُ - فركشو وقعو 
عالأرض 

َرَعْ - فرم اللحمة 

َرّمْ - فرّمو تفريم» عبيفرّم 
00 

فِرَانَْ - تغطي حبزك للفرّان ولو 
أكل نصّو 

قَرَعْ - ما تفرّع حالك بتنضرٌ 
(بمعني لا تشلح تيابك) 
فَرْفَطْ - ما تفرفط مصرياتك» 


الكلمة السّريانية لفظها باللاتينية 


هوم 1/08 
هُزْمَد 00 
هه 0000 

2 لماع ملاع 


لماااع) عر 
عع 

نك" 

0000 

ملاع اداع / 1/6 
لعل 1/11 


0 


1 


و 


تمطع مل طهر 
ار 


1/0/0 

(ملنه هط 
ل مالقكر 

أعنه] امال 

(اعاله/) أعللم/اء 1ه 


هزم مر 


معناها بالعربية 


لعب فرح» تلذذ 
أرخىء حللء م 
أخرج ريحًا خفيفة من مفساه 


ساذج» أبله. غبي» جاهل 
بسطاء نشرء قوّم 

حع امحل وري ب 
فشجء فححج» فرّج بين رجليه 
عوّج» فتل؛ لوى 


معو جح مفتول» ملوي 
هذى بذى )2 فسّر» شرح 
ترد سحق » كسر 
فأسد» معو 

مفتولة) عوجاء 


ترد كسّرء» سححق 


إنفجر» إنفقع 


امك 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


فَرْفِط هالعنقود 

رق - فرق من هونيك» فروق 
00000 

فَرْفُعْ - عبيفرقع بالفرقيع 
فش - بذك تنطر ليفشَ الورم 
فسا (فسي)؟ 

فَشيطُ - ما تصدقو واحد فشّبط 
فش - فش لتاني جهة 
فَشّحْ - حاج تفشخ بقا دوختني 
قَنْكَا - فشكل كغكه 


مُمَشْكَلُ - هيدا واحد مفشكل 
وك دما فشر راسف كدانن 
ف - هالكعك بيفتٌ متل 
الغريبة 

مَفتول - الله يساعدو واحد 
مفتول 

فتيلة - فتيلة قنديل الكاز 
َتَلْ - البلدية فتلت الطريق 
فَنَّنْه فتفت - ما تفبّت 
(تفتفت) الخبز 


- 


سمو 


لفظها_باللاتينية 


(©2؟) 500-5441 


(0ب20؟) 0برمء؟ 


(وطا20؟) 0نا201؟ 


(40147714؟5) 50147110 


155 00؟ 


201047 


(0110:[هى) مناه [ه؟ 


([5) 0[ك-1ر/ى 

4ك مبجرهى) 00000ب 
0-500 0(07؟5 
(001470؟5900(076-5) 


501 


(2100:190ى) 5211001190 


10 21111011ظ 


)5071714718-50717101471( 


([041[6؟) [6/ه؟-/0ى 


(©[0/34؟) 050/0 


ل 


معناها بالعربية 


صدئ» أقفرء خرب 


زنجار» قفر » خراب 


جهة» ناحية 


الامتناع عن الأكل والشرب 
غردء صرخ 


نقش» تخيّل» شبهء رسم 
لون را 
بذون غيوم 

إنقشع الغيم من وجه السّماء 
صيّادء قنّاص 


نقّاشء رسام مزخرف 


عدر هو اغا بوالكترت 


/اه6 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


صَدَّى - مُيِدْمَّن الحديد حتى 
ما يصذي 

صِدِي - هالطنجرة كلها صدي 
صَوْفْ <ريتكن أي ضوب؟ 
بيتنا صوب الحدث 

صَوْمْ - الصوم الكبير 
ص”َوْصِي - العمى شو 
بيصوصي (الصرصور) 

صَوَّرْ - ما بتصوّر هيك 


بير 


بض < صبحي الطفطن اليوم 
صَيّاد - صيّاد سمك. طيور 
مُصوّر - روح تصوّر عند 
التصور 

صامْ - صام الصيام كلو 


صَنْدوق 2 صنتدوق حديك » 


تفاح 
صَِنارَة - بيصطاد الشمك 
بالقصبة الصتارة 


صَفٌ - صف الكتب عالرف» 
صفيف أحرف» صفولي 
هالاولاد بالصّفٌ 

صِفْصّاف - ورق شجر 
المفماف 


لفظها باللاتينية معناها بالعربية 


50 


(عمطلامنهى) مبأناه :0ك 


له[1ه50:0) 507010 


(171:2) 10رى 


1002 


570-527 2[ )52777( 


50710 )50710( 


عقد» شك لف 


صارخ » قاصفف. راعد 
صيرفي» سباك 

مصاب بالصرع 

طرحء أسقطء جعل الباب 


ذا مصراعين 


قطعة قماش معقودة 


مه 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


ضر - ضِرٌ الكيش وسكرو 
صاروخْ - نزل صاروخ عالبيت 
حرقو 

صِرَافٌ - صرّف مصرياتو عند 
العدراك 

مَضْرِوعٌْ - منّو طبيعي واحد 
مصروع 

دمرس مكار 


صَرَفٌ - صرف مصرياتو 
عفار 

ضاف حدس كف الدو ارايت 
باللبناني 

صِرَّهٌ - صرّة تياب» مخبي 
مصرياتو بالصرة 


الكلمة السّريانية 


مت 02 


مخووًا 0106 
هك وطن 
مُجِرًا (ه«طهو) مهبو 
مُذحجًا (واطلامو) مأاطيامو 
هبس 000 


(ه,[ه00) مباملو 

مارعلء0 ملعو 
لوارع06070-090) 

زه 'طيامو) 0'طانامو 
ا 5 


مُه حملا ([هوآلامو) 6اموآنا0و 
هُوهُا - مُوهما 10 9011/0-00 
(001/7/72-90172) 


(عازلامو) :0ب 
هَذو لهتنوطناهبو) مدم 00111 
مُذَؤْصة! - هُذؤصحل ‏ 17710ا 0011770-00 
01/7714 -001117::14) 


0902-9222 )902262( 


ويك 


لفظها_باللاتينية 


ضى 
معناها بالعربية 


إقشعر» إرتعد» إنتصب 
شعر البدن فَرَعًا 
أجداث». أضرحة.» مدافن 
دفن» طمر 

جدث» ضريح» مدفن 


بناء مستدير مقورس 


52-6 
- 


م« 


(خزف) 
غطاء 


ذبيحة إلهية مقدّسة 
إقلاق» إزعاج» تشويش 
(بالجمع) 


غلق: سكرة قفل 


تقدمة» ذبيحة مقدسة 


09 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 
فَبَّ - قبّ شعر راسو 

0 - زيارة القبور 

بر 2 قبروه مبارح 

3 د يخطرو لتر 
ااي كم بالط 


قدرة - روبئنا قدرة لبن 


قَبُوئة - لابس قبّوعة عَّ راسو 
قِدَاسنْ - راح عالكنيسة تيحضر 
قدّاس 

قَلاقِلُ - بيحبٌ الفتن والقلاقل 


َه - عبينقل تراب (حجار) 
بالققة 

ِقْل - قِمْل الباب 

ِرْبانْ - قربان مقدّسء أوّل 
قربانة 

ِرْعِيّهُ - بدنا قرميّة العايلة 
(الشجرة) 

َرَرْ - منظرو بشع بيقرّز البدن 
قَطّفْ - قطف ليمون من 
الشعجرة 


مذ - مز 
ملحت 

و احا 

و - 


لفظها_باللاتينية 


010/0 )10[2( 


0121-17 
هاو 

(اءاأهو) <ء[هو 
(هط[وبو) وطأمو 


أءوامو 


مصة - مضجٍ (021717161) 077101-04771614 


مَنّبلا 
سر 
مدر 
ص 4 
محرا 
سر 
مكيب 
ص ١‏ - سر م ١‏ 


(96712) 9610 
(هانههو) 9011116 
94 


(412ه92و) 0نلل4ه و 


/0/2 
زأء[لهبو) أعزهو-اهزب 


0054 


لو#طع؟عووبو) 0امجهبو 


0534/-0065©[ 


معناها_بالعربية 


عقدء ريطء 5-5 


كب حوله على وجهه 
كب. حؤله على وجهه 


قالب» شكل 


أقلق. أزعج» شْوّش 


شد لف كن 


عن وكرء مأوى للطيور 


جثاء خيرٌ ساجذا 


ركعة) جكوة 


لطم 
أغلق 


جز قطع 
ذابح وبائع اللحم 


شح ؛ رق هزل» تحل » 


أزعج , أكرب» غمء 


عدب 


00 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


قُطافٌ - قطاف العنب والتين 
بالصيف 

قَطَرِ - البوليس قطرلو سيارتو 
قَلْبْ - فُلبو على تاني وجه 
اك - حاج تقلّب البضاعة 
باتك اقلت عايوة كتير 
القالت 


فِنْ - فقن دجاج 

قَنْدِيلُ - كنا ندرس عالقنديل 
قَعَلْ - قعد محلوء قعد 
غالكرسي 

قَعْدةَ - ليك ملا قعدة قاع 
أوضة القعدة 

قفخ - قفحو كف على وجهو 
َقْلُ - قفول الباب 

َعْنْ - قمّل الباب مليح 
قَصِنْ - قصّللو شعرو وضافيرو 
قصّاب - بيشتري لحمة من 
عند القصّاب 


قَضَففْ - الله ية يقصفلو عمرو 


الكلمة السريانية 


لفظها باللاتينية 


(5وء0255) ؟؟6؟00 


02000 


1 


(14[ء071) من 1و 
زه1ةو) 91110 


0011 


(هلنتسجهو) ومتجهو 


(ه0075) 096150 


(47510ه0) 07510و 
(ء*ه27هو) 00786 


(927'0) 0نو 
(هاء'ع22و) ملء'9276 
01 

(ودء06:7) 007655 
(04714'010) 610 712و 
007062 


(ه1طعهوجهو) مانناع90 :0ن 


ولع ملع -0[ء096 
زهن[ء م طعو-مراء6و) 


معناها بالعربية 
جرّزء قطع 

جر قطع (عذة مرّات) 
قضمء قرضء مرّق 


غشاء يعلو الحليب 
له دين 


إحتال. و 


آجر. لِبْن مشوي 
جامدء باردء ياسس 


قاسية» شديدة 


حَلقَ شعر رأسه 


أخذ الجلد بظفريه» برمء فتل 
رق العجين » بسطء مل 


نوع من الحشائش 
قرقع» هزز بضجة 
لتطقة 


0 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


قاصصن - ما هو قاصصض 
الشجرة من قرميتها 

َضْئَّمنْ - قصقصلو جوانحو 
قَرَطْ - قرطو بالسّعرء قرطلو 
مصرياتو 

قَرِيشِةٌ - القريشة طعمها لذيذ 
َرِيةُ - ناطور القرية 

مَرْمَطْ - عبيقرمط على 
مصريّاتي 

قَرْمِيدُ - سقف بيتو قرميد 
مَرْصْ - جمّدت المىّ صارت 
متل القرص 

قَرْصِةُ - في قرصة برد 

َوَعْ - الحلاق قرٌعلو راسو 
أفْرَعْ (قرعة) - هرّ شعر راسو 
صار أقرع (قرعة) 

قَرْعَةَ - هرّ شعرو صفى قرعة» 
ليك قرعتو 

قَرَصْ - قرصني وججعني 
َرَصْ - راح قرّصلو عجيناتو 
َرْطْعَنَهَ - حوّشِت قرصعئة 
قر - هالكعك بيقرقش 
تقرقش 

قَرْقَشْةٌ - فيك تاكل كعك بدون 


اجق 


قشة؟ 


قش - ولّع الثّار بشويّة قش 


ممذغر (مطعنينه[عمنو) متاعبامطء906 


ما لمطع اع هو) ماع تااعهو 
ع [ععطء 06 
فا (مطءمطاء90) مطعمزعهو 


معناها بالعربية 


قشاش » جامع المش 


شيخ ء رجل دين » معمر 


جمّع2 قش 
قشاش»ع جامع القش 


125 


قاشوش > متل الفاشوش» ا 


بيخللي شي قدّامه قاشوش 


ورق اللعب 
قسّيس - كللو القسّيس 
بالكنيسة 


قشش - شغلتو بيقسّش كراسي 
فشاش - قشاش كراسي 


لفظها باللاتينية 


(منتطيامطم) وازطلاهط» 


(ووءط2066) وده 6١-؟55هم»‏ 


7901/71110 )790111:110( 


212[0[[101 


(وططلاه) وطناه» 


»01109:0 ))019:2( 


(ولاء) ملاعم 


لم211 م011١‏ 


(727122) مماورع» 


( أيهم ادجم 


لماطعه ') م1نأءعه م 


00 


9 
معناها بالعربية 


دمّلة فى الحالب» التهاب» 


مكان تكثر فيه الحجارة 


كلذف شتم 

عصير مطبوخ ء دبس.ن 
خرقة» قطعة من ورق أو 
قماشس 


وزن معروف (رطل) 


رخو هش 2 هم ضعيف 


أشار» أومأ 5 


إشارة» عللامة) دلالة 
رَمُل 


رحمة)» رعدة 


تحرّك» ارتعش» خفق.» إهتز 


1 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


وُنوبيّة - ظللمثلو ريونيّة بحالبو 


رَبنَْصْ - ريصت غسيلها مليح. 
تريّصت الأرض بالمىّ 
الرّجَمة - راح متل الخزية 
بالرجمة 

رَجَم - رجموه بالحجارة د 
مات 

رب - رب البندورة (الرمّان) 


رفعَة - شروالو كلو رقع 


رَطِلْ - بدنا رطل عنب» كم 
رطل بيزين هالكيس؟ 

كيك - منّو قوي ركيك» 
جملة ركيكة (تستعمل بالعربية 
اللي 

رَمَرْ - دخلك لشو بيرمز 
هالتمثال 

رَمْرَّ - البيرق هو رمز البلاد 
رَمْلُ - أبيض وناعم متل رمل 
البحر 

رَعْشِةَ - إجتو الرّعشة والبرديّة 
رَفْ - ما رقت عسو رف 


الحمام 


الكلمة السّريانية 


م 
ذخا 


ور 
مر 
وممد 2-- وم 
2 
وق 
14 
ا 


لفظها_باللاتينية 
(7(0ه) 704/0 
(مطعره؟) ملع /هء» 
0 


751/0 )751/2( 


وينم 


(ع*2002) 7006-0906 


7060 )700069( 


(ه1) مر 


معناها بالعربية 


ف طاق كوقيع عله :طرات 
الث 


مذراة بلا أصابع 
رضْ» سحق ») داس 


أرض مبلطة 
بلَّط طريقًا أو أرضًا 


5" 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


رَفٌ - حطّت المراطبين 
عالرّف بالمطبخ» شالوه من 
وظيفتو وحطوه عالرّفٌ 

رَفْشنْ - بيجبل الطين والباطون 
بالرفش 

رَصضَ - رص الأرض 
بالمحدلة» الزيتون بدو رصّ 
رُصيف - ماشي عالرصيف 
رَضَفَ - رصف الطريق 
بالحجارة 

رَكَعْ - رقع بنطلونو المخزوق 
رَقُعْ - عبَيرقّع ترقيع 

رَقَنْ - الفرّان عبيرقق عجينة 
احير 

رَنَا - بدي رنًا ليرتيلي بنطلوني 


الكلمة السّريانية 


4 
هت 


إن 


لفظها_باللائينية 


قم 


عخحج - شفكج (زاءططمط) إءعطمط-توطل 
مخف -- عْحّه (وءططعل) وءوطم-ووطل 


عُوِؤل -(مةؤ) 


و م عم 
ده 

١.8. 
و‎ 
شالهها‎ 


عدا 
عشي 2 عي 
0-6 


ا< 


4 


3 


ٍْْ 


زوطلاممطء) وطاناممجء 
اعنام م0 
لوطم طلنامئاء) وامطأنامدل 


لعإباممطء) مإدامم0[ه 


(هتلتامطء-01107[ء) متلاملء 


(120117710090) 1171000متلت 


لمتططعباممطء) مستطاعنامعلء 


مل 

لمطمطاط) مبامطاء 
أعبإماء- امال 
(اعططع) أعطمل 
لودع لطمط) عام 


لم «مطمدء) متمسزمله 


مطل 


لها 
معناها بالعربية 


نزل» تدلى 
هت نسم ء طار 


طرد» أبعد؛ حلذف 


حر قيظ 
بلبل؛ حرّك . أقلق. أزعج 
إحتراق» لهيب 


أثرء نقصان الرويّة والفكر 
حائط 


ورم هش فوق جفن العين» 
قشر 

اب ادويق لين 
ذاب.» سال» ذوى 

ذوياف سبلاو فسفت 
رفض» رذل» نبذ 

أسال» صفى ١‏ قطر 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


شنط - شباط بيشيئّط وبيلئط 
وجهو 


شُوبْ - اليوم الدنيا شوب 
شوّش - شوّشلي عقلي وفكري 
شَلْهوبةٌ - إجت شلهوبة قوية 
بالصيف 

شَوْفِةٌ - يقطع عمرو ملا شوفة 
شوارٌ - ما تهرُو واقف ع 
شوارء سور المدينة 

شُرُنْفَةٌ - شرنقة شسًّاد العين» 
شرانق دود الْمَرّ 

إشبِينْ - فلان وقفلو شبين 
عراسي الرسده 
شح - في شح بالمي هالشة 
شخط - شحطوه من المدرسة 


شَحْم - مقصّات العربية بدن 
شحم 


تَشْحرُ - الله يساعدها تشخخرت 


الكلمة السَريانية 


2 
)ل 


6 ؟ 


(ل«مطاطمط) «مطماء 
لمسمطء) ممه 
لمااء) ماله 


لماأه[ء) مامه 
0 

(ب[متمطء) أماملء 
إماه 


9 
| 


اماء-اماا 


غقم زامعللمط) امامل 
عحُواا (وابامعال) مانامعاين 
لمحو 2000 
ل عاط 
عاك [مالل 
عصضلق 0101 
ممح -- طمدؤ (07 تتمطء) «مستمطل عله 


لم[ 7176م لء) ع0 تمه 


1 مم 


* 


0/1110404-0 


2 
« 


رعرع ' مل 


/ 


00 
(ما[مطء) لازم 


ط١‎ 13 


2 


000 


لفظها باللاتينية 


معناها بالعربية 


ساحل النهر والبحر 
بسطء مذء إمتدٌ 
00007 

غسل» أفاض» أطفح 
سكنء هدأء جلس 


سكن» هدّأء أجلس 


سكونء هدوء») جلوس 
ألهب 
تعرّى» خلع ثيابه 


0 


نزعء نشل» إستل 

رفع ثيابه» أرخى» قلّص 
خادم 

عدي نكل شنق 
رتل» مجّدء عيّد عيد 
الشعانين 


جرى »2 رصد 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


52007 
ع ”امه 


شحْرٌ - الله يشخرلو وجهو 
شحارٌ - عيشة شحار وتعتير 
قط :د ]الا هيات ام انس شيا 
بالحكي 

شط - عبيتسبّح ع شط البحر 
شطخ - بيشطح بكلامو 
شَطلْحْ - روح تشطّح عالتخت 
سَكَتْ - سكت ما عاد حكي 


شمر - شمّرعَّ زُنودو وبلأش 
ساسج شكاس الكيية 
شُنَقُ - شنقوه شنق 

فنتن + معنا الولاد 
عالشعتيئة 


شاف - شاف خيّو مبارح 


دنىء » ختسيس »2 وضيع ) حقير سافِل - هيدأ واحد سافل 


فلق» فرّقء مزّق 


11 


منحط 
فق طق اط 


طلع بايدو 


الكلمة السّريانية لفظها باللاتينية 


عُمُذقل (490:[/0ل) مل1 0090 
عق امول 
عملت أعاومل 
4 (2997ه) مومه 
مزخلا (واوطمطع) وامطمقل 
555 (0ع170اع) معه«0[1 
50 لامصمطل) أمسمل 
عل امل 
04 7م01 
4 لمتتمل) مترمل 
سر 
حؤدز 01 
54 لطعء جمطع) أعع نمه 
حَوْم (مطعمل) ماععل 
ْ عله أعال 
عدحما (عاأعاطء) منأمالن 


معناها بالعربية 


ضارب» صادم 


رفع ؛ أصعد 


كب» حوّله على وجهه 
ضرب»؛ صدم» كسر 
سِرْوال 

مصباح. نورء ضياء 


قطع اللحم طويلا 


مرّق» خدش 


فرض في البيع والشراء 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


شاقوف - شاقوف المعمرجى 


شِرُوال - لابس شروال حرير 
راج - بذك تفتّش عليه بفتيلة 
وسواج 

شَرَّحْ - اللحّام بيشرّح اللحمةء 
تشريعحم الجئة 

شَرَطْ - شرط قميصو 

شارّط - شارط قبل ما تشتري 


قطعء شق وترة اللأنف خاصةً شرم - يا حرام شرم شفتوء 


اهل تن اشن 


أصل» أساس 


غرس »2 لستاء نصب 


غرسة »2 لبتة ) : نصية 


17/ 


إنشرمت قبّةَ قميصو 

شَرَّششُ - راح يموت شو بدو 
يشرّش» شرّش اللحمة 
المدقوقة بالجرن 

شِرْش - شِرْش - عايلة ما إلها 
شرش. لازم تشيل الشجرة من 
شروشها 

شَيْلِةٌ - ليك هيدا ملا شتلة. 
شتلة بندورة 


الكلمة السّريانية 


لفظها باللاتينية 


(مسرما) وجررما 
لمعالام) مأياما 

برأم 

(1710-1271715) 1710-1711 
(1071710172) 0جلاه 1011 
1212011 1010116 
1011 

زم جها) رهما 


10 


معناها بالعربية 


14 


إستعمالها بالعامية اللبتانية 


ترعة - ترعة السّويس 


طاشٌ 565 طاش وقع عالأرض 


الجمل والتعابير الشريانية 


المستعملة في العاميّة اللبنانية 


الكلمة السّريانية 


خُوجِفل لمعه طمعةا-ل مطعجل /لامط 
(لمطعط/بسوط) 
حبؤخن, أمثر توخل؟ متروه اسنتمطل /انوط 
(هط500 114ن(ه) وطلا0هر 
مم كه 55 
(أعجهط) - (طععالهط) وعاملا 

كمخفي (هُزْي) متا وه تُوؤا 


0تنا10: [2'-ل متهت (1ل2701/) 6026001171 


أمنهوط-م بزععاهط 


(ه1017< [ه'ل متحومام) 

جدذنا وصَهِسؤا (كَجِمًا) 
- (2لانه 0-11 6اجلامع) ملتره لهل 
(مأزم!) - (منزم]) 
زواطهط) اطهط -] أ عمجمل 


2010 


و 
ون حشجلا 
بدكثل كُوخُم مصمزقى 


لمعانام1! 4نجم[) [ع 771090706 


معابام] 1010[ 


رُحُذئط وؤهوكئل 0-0010 10تلامط20 
(متجملايامل) - (زمسنامطوءج) 
رصؤ جح خوخز لامعأ [ه' 2047110 
زو'يام]) - (تمتسدهع) 
شجمة مَورحئا 


500 اماع10 


(0ء 4سرهوب) 


لفظها باللاتينية 


معناها بالعربية 
ثقب إِلْيتِه 
في أية جهة يقع بيتكم؟ 


إبتدأ (سأل) ولم يعد ينتهي 


فل لاز 


عون الحلحة: لذ ) 


أنزل الحبل 


هذا الكعك يقرقع (عند أكله) 


58 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 
بخش طيزو 
بِْكُنْ أيّ صوب؟ 


الا 


عوة الوط رلك 
دَنْدّلَ الحبل 

هالكعك بيقرقش 
زبون محل (دكان) 
زَمّرْ (زمر) عالكوع 


سنى ا" اه 3 


الكلمة السّريانية لفظها باللاتينية 


سحمدةا حرا (واسماط) معءط-ل ملتجماجم 
(6222) 
س و[ وممسْل ‏ (22مجرا) مبلس«بهو-ك مدمجرا 
27114و ) 
يشا 95 حمصمل حصيشسةا| 1001010 
ملوطتعسص-] مطلسهو-ا سعراما (لمتتمطجطه؟) 
(ملاتمباه) - (مددهو) 
كَماًا ,متنا زهجرمهب)-زماوها) مرمسسة ارما 
حُئةثل ونهؤ] 100-ل 107101710 
(هجامم) - (لعمسنامسم1]) 
قدي حرجلا حصّجِتَمهًا 
(منطءعع دوزم م) -لماطءع) ماطعع و عوط ماءح-] 
فؤضل وختجا 
كم جز 
كَهِدًا حضُهةؤا 


امطع دن 


(هتتصم]) عطنره '-0 مرررره/ 
7هط-ا طعو] 
0 0-ط ماه/ 


(هجنامنهك) - (هأإم1) 


11/4-7112017107 771141 
(771:07ا7تمعم) - (أعططهات) 
تُجُذْوًا ومؤبخ| 00000 
(7110و) - (ه 0117 1:14) 
دكى حصسذا حمّيجؤو هج امامو 11 
7 00 0 (207112) 
عه مؤغز لمطعهاه) مطعمام أمطعاهد 
صلا ورجلا (عاطءء) - (مالهد) مإاءع-ل ماهر 
578 حخما (مططهل) ملعلدط وهاه 
014 وتجُدوًا وحؤصل 


لمتتديه|) - (وتنام1اهم) مججصس|-ل مناما10-ل0 


(لمامعه') مامعرم” 


المطحنة 


عاد انهاه 


موقد الثّار 

8 
حم فونه بال 
بستان عنب 


أطرد خارجًا 
كفتة بالساطور 


يضرب على الطبل وينشد 
حارس البلدة 

حفر التعديقة بالسفرفة 
نهشه نهشًا 

طبع اد ) لياف 


إلتصق بالفخ 
كوخ حارس البستان 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


حلمة البرّ 


خصاد القمح 


الطحان بيطحن القمح 


كيلة الميّ 


كآنون الثار 

كتسيث" الاثالة بالفكسة 
كرم عنب 

كش برا 

قن بوالقاطو: 

بيطبّل ويزمر 

ناطور القرية 

نكشن الجنينة بالمجرفة 
سلة الزبالة 


علق بالفخ 
عرزال ناطور الكرم 


الكلمة السّريانية لفظها باللاتينية 


مير جه كُدزهثل متكلام! 1ه 0:04 
لهآكمام1) 

ؤُكَحِ ضروزخل وخئل 011111011100 
لونجره:) منم دك (مطتملعء م «اععل[ه2) 
دوا حدما لوسلتمط) مانواط-ل مسامل 
(عابرهط) 

*- 5 خثز ص كاز درولا 1 011041 
لعلناممك) - زعرتط) مانام هل-خ مراجا 771©(1 0نره 1 
كه قت مكل ءانما اءعامطهل 


10 


معناها بالعربية 
جلس على المقعد 
و ضع قسطل محصور 
(مضغوط) المياه 
حائط المنزل 


سحبنا مياها من البير بالدلو 


سوال (بنطلونه) كله رقع 


آلا 


إستعمالها بالعامية اللبنانية 


قعد عالكرسي 

ركب مزراب الميّ 

سورٌ البيت 

شقلنا ميّ من البير بالدّلو 


شرواله كلو رقع 


المقدمة باللغة السريانية للمطران جورج صليبا 111 0 
المقدمة باللغة العربية للمطران صليبا تحت عنوان «المثال الصالح في محبة 

الأمة واللغة» ا ا ا 
مقدمة المؤلف لينو و جو ل سي مك سي جك ونام جو و ل و ا 
لمحة تاريخية في تعريف اللغة الآرامية السريانية ا اا 
مفتاح الألفاظ ا ا 00000000 0 
القاموس 0 اجو وج جاه جا متو اسه اس سس سواسو اا 
الجمل والتعابير السريانية المستعملة في العاميّة اللبنانية 0 
الفهرست والمصادر ل ل ل ل ا 


المصادر: 


١‏ - «اللّمعة الشهيّة فى نحو وصرف اللَغْة الآراميّة السريانيّة» 
تأليف المطران إقليميس يوسف داود مطران دمشق على السريان 
(المطبوع في دير الآباء الدومينيكيّين في الموصل سنة .)١18957‏ 


؟ - «قاموس كلداني عربي» 
تائف المطران عقوي وني نا 
(المطبوع في الموصل في دير الآباء الدومنيكيّين )١9٠6٠‏ 
* - «غرامطيق اللّغة الآراميّة السريانية» 
تأليف القس بولس الخوري الكفرنيسي الراهب اللبنانيَ الماروني 
(المطبوع في مطبعة الرهبانيّة اللبنانيّة المارونيّة في بيروت سنة .)١9157‏ 


5 - «البراهين الحسّيّة على تقارض السريانيّة والعربيّة» 
تأليفه اللظريرك إغناطيوس يعوب الثالث بطريرك الطاكيا وسار المشرق الشريان الأر ترد كس 
(المطبوع في مطابع الكريّم الحديثة في جونيه سنة .)١9594‏ 


فى 


4 

اليب 0 6 

شدى سورالازبلة 
01 
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